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Március 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gertrúd nevû olvasóinkat.
Gertrúd: germán eredetû név. Jelen-

tése a dárdák varázslónôje, becézése 
Gerta, Trudi.

Köszönthetjük még Ármin, Jozefi-
na, Patrick, Petúr nevû barátainkat.
Március 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon  

Sándor, Ede nevû olvasóinkat.
Sándor: a görög Alexandrosz névbôl 

ered, jelentése: az embereket oltalma-
zó.
Ede: az angol Edward német és ma-

gyar rövidülése.  
Köszönthetjük még Alexandra, Ci-

rill, Nárcisz, Szibilla nevû barátainkat.
Március 19.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

József, Bánk nevû olvasóinkat.
József: a héber Joseph névbôl. Elsô 

része Jahve, második tagja bizonyta-
lan.
Bánk: régi magyar személynév, 

amely a bán kicsinyítôképzôs szárma-
zéka.

Köszönthetjük még Józsa, Jozefin, 
Szerafina nevû barátainkat. 
Március 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Klaudia nevû olvasóinkat.
Klaudia: a latin Claudius nemzetség-

név nôi párja. Jelentése: a Claudius 
nemzetség tagja. A latin név a claudius 
(sánta, féllábú) szó származéka.

Köszönthetjük még Csák, Guidó, 
Mór, Móric nevû barátainkat.
Március 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Benedek nevû olvasóinkat.
Benedek: a latin Benedictus név 

többszörös rövidülése. Jelentése: ál-
dott.

Köszönthetjük még Bence, Gergely, 
Jázon, Miklós, Nikola, Nikoletta 
nevû barátainkat.
Március 22.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Beáta, Izolda nevû olvasóinkat.
Beáta: a Svájcban használatos, latin 

eredetû férfinév nôiesítése. A Beatus 
jelentése: boldog. 
Izolda: a német Isolda alakváltozatá-

ból.
Köszönthetjük még Beatrix, Csilla, 

Csenge, Lea, Lia, Oktávián, Vazul 
nevû barátainkat. 
Március 23.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Emôke nevû kedves olvasóinkat.
Emôke: régi magyar személynévbôl 

újították fel. Mai jelentése: anyatejjel 
táplált újszülött.

Köszönthetjük még: Arvid, Balabán, 
Barabás, Karla, Ottó nevû barátain-
kat.

mazású Andrew Solt producer bukkant rá, akinek sikerült –– Michael Jackson 
orra elôl –– megszereznie az Ed Sullivan-show összes felvételét, és ezek át-
nézése közben, 2004-ben talált rá a magyar szempontból fontos kultúr- és 
zenetörténeti epizódra. Az American-Hungarian Federation honlapja szerint a 
dalt Kádár János betiltotta.

Brüsszeli megbízatást kapott 
Göncz Kinga fia 

Miközben Göncz Kinga a magyar uniós elnökség idején szankciók beveze-
tését szorgalmazza Magyarországgal szemben, addig fia, Benedek Márton az 
állandó uniós képviselet munkatársaként dolgozik Brüsszelben –– tudtuk meg.

A fiatalember korábban amiatt került a hírekbe, mert 2005-ben kiderült, 
hogy édesapjával közösen tulajdonolt vállalkozása, a RÖM Menedzsment Kft. 
egy konzorcium tagjaként több mint 450 projekt elôkészítését nyerte el a Pá-
lyázat-elôkészítô Alap keretében. Ebben az idôben Göncz Kinga ifjúsági, csa-
ládügyi, szociális és esélyegyenlôségi miniszter volt. Göncz Árpád lányát a 
parlamentben Bagó Zoltán meg is kérdezte a családi vállalkozás sikeres pá-
lyázatáról és arról, hogy etikusnak tartja-e férjének és fiának uniós tevé-
kenységét. A miniszter akkor kifejtette, hogy a szóban forgó nemzetközi kon-
zorcium részvételérôl nem magyar döntés született, és a konzorciumban több 
magyar cég is dolgozott. Bagó Zoltán szerint ezekrôl a pályázatokról kizárólag 
a kormány dönthet, tehát Göncz kijelentése „egyszerûen nem felel meg a való-
ságnak” –– írja a Magyar Nemzet.

 5,5 milliárd eurós többlet –– 
Feltámadóban a magyar külkereskedelem 

Az export 21 százalékkal, az import 19 százalékkal nôtt euróban számolva 
2010-ben, a külkereskedelmi mérleg többlete 5,525 milliárd euró volt –– jelen-
tette a Központi Statisztikai Hivatal (KSH).

Tavaly az export értéke 71,4 milliárd euró (19 678 milliárd forint), az importé 
65,9 milliárd euró (18 161 milliárd forint) volt, így a kivitel forintértéke meg-
haladta, a behozatalé azonban még nem érte el a két évvel korábbi, a gazdasági 
világválság elôtti szintet. 

2009-ben a behozatal értéke 55,5 milliárd eurót, a kivitel 59,5 milliárd eurót 
tett ki, a külkereskedelmi mérleg többlete 3,98 milliárd euró volt.

Jólét és Szabadság Demokrata 
Közösség lett az MDF új neve

Jólét és Szabadság Demokrata Közösség néven folytatja tevékenységét az 
MDF április 8-ától –– mondta Makay Zsolt, az MDF elnöke a párt országos 
gyûlésének szünetében Budapesten sajtótájékoztatón. Kiemelte: a nap folya-
mán az országos gyûlés megfogalmazza az alkotmányozással kapcsolatos elvá-

A tûz nem égeté meg 
A Mûvészetek Palotájában látható a Honvéd Táncszínház tánckrónikája 

Dózsa György életérôl és haláláról. A táncjátékot Zsuráfszky Zoltán állította 
színpadra. A Harangozó-díjas, érdemes és kiváló mûvész lapunknak beszélt az 
elôadásról. 

A tavalyi szegedi szabadtéri ôsbemutató után az együttes rengeteg munkával 
újította fel az egyébként nagy sikerû elôadást, bár közben mást is színpadra ál-
lítottak, ahogy Zsuráfszky mondja, a múlt héten mutatták be A Tenkes ka-
pitányát a Müpában. „A tegnapi és a mai fiatalok is örömmel fogadták” –– teszi 
hozzá. Zsuráfszky társulata máskor is örömmel fordul a legfiatalabbak felé. 
„Gyerekmûsoraink legizgalmasabb és legsikeresebb darabja a Csipkerózsika, a 
Zene-bona és a János vitéz” –– mondja. 

Zsuráfszky erôs törekvése az autentikus zene és tánc, amelytôl a nagy tör-
ténelmi tablók –– István, a király, Árpád népe, Dózsa, Benyovszky Móricz, A 
Tenkes kapitánya, a Népek tánca –– bemutatása hitelesebbé, átélhetôbbé válik. 
„Mûsorainkkal az egész országban, Szegedtôl Komáromig jelen vagyunk. Bu-
dapesten elsôsorban a Müpában és a Nemzeti Táncszínházban lépünk fel. Az 
ország legnagyobb együttese vagyunk, zenészeink és táncosaink valamennyien 
elismert mûvészek, a világ bármely pontján megállják a helyüket. Igaz, egyre 
nehezebb a külföldi turnék szervezése, a legjobb erôk mozgósítása, nehéz meg-
oldani azt a problémát, hogy a családtagok itthon maradnak” –– mondja.

Zsuráfszky Zoltán a mostani bemutatóról azt mondja: a Dózsát azóta tervezi, 
hogy huszonöt éve látta Csoóriék Ítéletét. „Azóta nem hagy nyugodni Dózsa 
tragikuma, a parasztvezér és a magyar urak közti végzetes ellenszenv. Az egy-
másra utalt urak és parasztok különháborújából Dózsa, a keresztes hadvezér 
vesztesen kerül ki, de népünk emlékezetébe erôsebben égett bele, mint az 
akkori urak neve.” Az elôadás zenéjét Szarka Tamás szerezte, aki bôven me-
rített a magyar népzene hagyományaiból, de munkája önálló mûalkotásként is 
megállja a helyét. „A Ghymes frontembere megértette szándékainkat, olyan 
muzsikát rakott a táncosok lába alá, amely egyszerre lett korhû és mai” ––
mondja. 

Aztán a fiatal táncosokról esett szó. „Zarándi Mária a táncmûvészeti fô-
iskola rektora volt –– sokáig táncpartnerem ––, a néptánc tagozatról kikerült 
növendékek egy része az ô javaslatára jött hozzám. De figyelem az amatôr 
együttesek munkáját is, ha átütô tehetséggel találkozom, megpróbálom hozzánk 
csábítani. Sok a vidékrôl érkezett fiatal, nekik se könnyû az életük, de az anyagi 
lehetôségeink végesek” –– teszi hozzá. A Dózsa kôszínházi bemutatóján hu-
szonegy kép, két felvonás mondja el a történetet. Az elôadás dramaturgja és 
jelmeztervezôje Vincze Zsuzsa, címszereplôje pedig Novák Péter, a kifogy-
hatatlan energiájú énekes, táncos, elôadómûvész és színházi rendezô.

(Magyar Hírlap)

Elvist díszpolgárrá avatná Tarlós
Budapesten közterületet neveznek el Elvis Presley-rôl. Tarlós István 

fôpolgármester sajtótájékoztatóján elmondta, hogy tizenkét, eddig névvel nem 
rendelkezô közterület közül választanak majd, méghozzá internetes szavazással. 
A nyílt szavazás március 2-án délelôtt 11 órakor kezdôdik a Budapest.hu por-
tálon, a szavazást március 15-én zárják le, 11 órakor. Javasolni fogják Elvis 
Presley Budapest díszpolgárává avatását a „magyarországi forradalom esz-
méivel való együttérzésért és azok népszerûsítéséért” –– mondta Tarlós. A 
fôpolgármester hozzátette, hogy ô maga a hatvanas évek zenéjén nevelkedett 
(„400 cd-m van otthon, de egyetlen Elvis sincs köztük”), így nem érzelmi, hanem 
kizárólag politikai okok vezérelték a döntést. Elvis Presley annak idején 
ugyanis érzékenyen reagált az 1956-os magyarországi forradalomra: 1957. 
január 6-án, az Ed Sullivan Show-ban elénekelte a Peace In The Valley (Béke a 
völgyben) címû dalt, és a mûsorvezetô Sullivan –– Elvis kérésére –– felszólította 
a nézôket (ez akkor kb. 30-35 milliós nézettséget jelentett), hogy adakozzanak a 
nehéz helyzetbe került magyarok javára, és küldjenek minél több csomagot a 
rászorultaknak –– olvasható a Szazadunk.hu oldalán. Tarlós István szerint a 
felhívást követôen több mint 26 millió svájci franknyi segítséget kapott az or-
szág.

Molnár György, az Elvis-klub egyik tagja az (origo)-nak a sajtótájékoztató 
után elmondta, hogy már létezik egy egynyomsávos földút, amit Elvis Presley-
rôl neveztek el. Az utca neve Elvis Presley Boulevard, a budaörsi reptér és a 
Kamara-erdô között található, és a kilencvenes évek közepén Komár László 
kezdeményezésére kapta a nevét. Az utca Komár László háza közelében van.

A fôpolgármester június 19-én javasolja majd hivatalosan a szavazás útján 
kiválasztott közterület elnevezését, ami még az idén megvalósulhat, mert gyors 
átfutásra számít, hiszen név nélküli területrôl van szó. Tarlós elmondta azt is, 
hogy lesznek olyan közterületek is, amelyeket átneveznek majd, továbbá ôszre 
tervezik a szobrok felülvizsgálatát.

Elvis Presley 1956-os daláról a Tv2 Napló címû mûsora 2004-ben közölt egy 
összeállítást, ezt akkor 1 millió 215 ezren nézték meg. A leletre a magyar szár-
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szemkilövés, 39 fejlövés, 39 nyak-, nyakivéna-lövés, 16 esetben gerincsérülést 
okozó lövés az alapítvány adatai szerint. Ennél egyébként jóval több ártatlan 
magyar ember sérült meg, ám közülük sokan nem mertek elmenni orvoshoz” 
–– nyomatékosította a dokumentumfilmes, megjegyezve: a Nemzeti Jogvédô 
Alapítványnál nemrég jelentkezett egy vak fiatalember, akit közvetlen közelrôl 
hátba lôttek a rohamrendôrök, mindezt fényképfelvétel is igazolja. M. Szabó 
Imre mindezek fényében felszólítja Heller Ágnest, „vonja vissza a rendôri ter-
rortámadások sérültjeit sértô kijelentéseit, és kövesse meg a megalázott áldoz
atokat”.Emlékezetes, hogy idén januárban további 10,6 millió forint nem va-
gyoni kártérítésre kötelezte a Fôvárosi Bíróság a Készenléti Rendôrséget 
annak a férfinak a perében, akinek a 2006. október 23-i, budapesti tüntetésen 
gumilövedékkel maradandó fogyatékosságot okoztak. Peren kívüli egyezség-
ben 4,4 millió forintot már megkapott.

Nemet mond a kormány
 a vízlépcsôkre 

A jelenlegi körülmények között nem tervezi a kormány nagyobb duzzasz-
tómûvek, illetve vízlépcsôk építését –– olvasható a Közigazgatási és Igazságügyi 
Minisztérium tegnap kiadott közleményében. A tárca ezzel válaszolt az Élôlánc 
Magyarországért és a Duna Charta felvetéseire. A két szervezet kifogásolta, 
hogy vízlépcsô-építési tervet találtak az Új Széchenyi-terv programpontjai 
között. A minisztérium jelezte: „Bár az Új Széchenyi-tervben a kormány aka-
ratán kívül sajnálatosan benne maradt a vízlépcsôkrôl szóló koncepció, sem a 
Magyarország megújuló energia hasznosítási cselekvési terve 2010–2020 címû 
dokumentum, sem a Nemzeti energiastratégia 2030-ig, kitekintéssel 2050-re 
címû energiaterv nem tartalmaz ilyen jellegû tételt”. A minisztérium kiemelte, 
hazánk domborzati adottságai nem a legkedvezôbbek az ilyen projektek meg-
valósításához. A vízenergia hasznosítása szempontjából a nagy duzzasztók 
létesítése nem célszerû, helyettük a kis kapacitású vízmûvek kiépítésére 
kellene nagyobb hangsúlyt fektetni. A minisztérium szerint a kis vízerômûvek 
leginkább vidéken, lokális környezetben, saját energiafelhasználásra lennének 
a legmegfelelôbbek. Az esetre reagálva tegnapi sajtótájékoztatóján az LMP is 
hangot adott aggodalmának. Jávor Benedek, a párt frakcióvezetôje úgy 
fogalmazott: „A dunai vízlépcsôk megépítésére nemcsak azért nincs szükség, 
mert a társadalom nem akarja, hanem azért sem, mert a duzzasztók megépítése 
értelmetlen lenne”. Kijelentette, hogy a nemzetközi szakértôk és döntéshozók 
egyre inkább azt az álláspontot követik, miszerint a sík vidéki nagy erômûvek 
építése óriási költségekkel jár, és jelentôs környezeti kockázatokat hordoz. 
Eközben a Magyar Feltalálók Egyesülete kiállt a vízlépcsôk építése mellett. 
Jelezték, a dunai hajózás egész évi biztosítása mellett számos elônnyel járna a 
duzzasztók építése. Többek között megfelelô vízbázist biztosítanának a mezô-
gazdaság számára, közúti hidak épülhetnének általuk, valamint az árvízvé-
delemhez is hozzájárulnának. Szerintük e létesítményekkel megújuló energiá-
val villamos áramot lehet termelni, és a duzzasztás biztosítja környezô ivóvíz-
lelôhelyek jó minôségét és vízhozamát.

Több tucat terv fekszik már 
Tarlós íróasztalfiókjában

Budapest 2011-ben a realitások talajára lép –– jelentette ki az idei költség-
vetési tervezet kapcsán Tarlós István fôpolgármester. A Fidesz hivatalos 
honlapjának adott interjújában a városvezetô elmondta: jelenleg 31 fejlesztési 
terv fekszik íróasztalának fiókjában, melyek közül néhányat a ciklus második 
felében a hatalmas eladósodottság ellenére meg lehet valósítani.

„Az 1991-es esztendô még a pénzügyi konszolidáció jegyében telt: nem vol-
tak bôdületes kötelezettségvállalások és hatalmas adósságállomány. Késôbb 
azonban a város egy kétes koncepció alapján az eladósodottság útjára lépett, a 
pénzfelhasználások pedig nem feltétlenül az elvárható módszerek alapján tör-
téntek, és a város egy nagyon komoly adósságspirálba került” –– fogalmazott 
Tarlós István a nagyobbik kormánypárt hivatalos honlapjának adott interjú-
ban.

A városvezetô elmondta: Budapest 2011-ben a realitások talajára lép. Sze-
rinte a rendszerváltás óta az volt a divat, hogy kommunikációs bûvészmutat-
ványokkal kápráztatták el a budapestieket. Az új vezetés célja azonban az, 
hogy naturálisan kiterítse a lapokat az asztalra. „Kimondjuk: megszorítások 
következnek! A számok ugyanis makacs dolgok, és átható közömbösséget 
tanúsítanak az alternatív valóság iránt” –– szögezte le Tarlós. Hozzátette: két 
nagyon szigorú költségvetési év következik, melybôl a 2011-es lesz a kemé-
nyebb. 

Véleménye szerint 2014-ig stabilizálható a város helyzete, sôt néhány kisebb 
beruházás megvalósítására is lesz mód. Kifejtette: még ebben a ciklusban meg 
kell valósulnia az egységes parkolási rendszernek, és különös hangsúlyt 
fordítanak a zöldterületek állapotának javítására is. „Jelenleg 31 fejlesztési 
terv fekszik a fiókban, azonban nem kívánjuk bulvárosítani a fejlesztési témát, 
kizárólag akkor szeretnénk kilépni a közvélemény elé, mikor elérhetô közel-
ségbe kerül a megvalósításuk” –– tette hozzá a fôpolgármester.

Aki törvényt szeg, 
elnyeri büntetését 

Ismeretlenek gyalázták meg Jászapáti templomkertjét: az egyik reggelre az 
összes fát kivágták és elvitték. A településen már jó néhány kamera figyeli a 
forgalmat, de az érintett rész egyelôre kimaradt, így a tolvajok nyugodtan dol-
gozhattak. Egy járókelô szerint nem kérdés, hogy kik követték el a bûncselek--
ményt: „Meg kell fogni és lecsukni ôket. A három csapást pont az efféle alakok-
nak találták ki” –– mondta a Magyar Hírlapnak az asszony.

„A választások elôtt egyszerû dolgokat ígértem, rendet, biztonságot, a pros-
tituáltak kisöprését, a kóbor kutyák összefogdosását, a munkátlanok dologra. 

rásait. Makay Zsolt emlékeztetett arra, hogy tavaly december 12-én a küldöttek 
nagy arányban támogatták a névmódosítást. Hangsúlyozta, azért április 8-ától 
használják az új nevet, mert 21 évvel ezelôtt ekkor nyerte meg az MDF a vá-
lasztást. Makay Zsolt hozzátette: minden jogi eszközt felhasználnak azért, hogy 
az MDF nevének, logójának jogi, morális és politikai védelmét megteremtsék. 
Makay Zsolt maradt az MDF elnöke.

Makay közölte: szeretnék, ha az új alkotmányban szerepelne az a kitétel, 
miszerint Magyarország gazdasági modellje szociális piacgazdaság, ami a sza-
bad gazdasági tevékenységeken, a magántulajdon védelmén, a szolidaritáson 
alapszik, az állam pedig fellép a tisztességtelen piaci magatartás és a monopó-
liumok ellen. Hozzátette: ha az új alkotmányban nem szerepel ez a megfogal-
mazás, abban az esetben a közösség számára morálisan nem támogatható az új 
alaptörvény.

Kérdésre válaszolva kiemelte: céljuk, hogy a Demokratikus Közösség egy 
éven belül készen álljon arra, hogy a következô parlamenti választásokon 
indulhasson. Makay Zsolt azzal kapcsolatban, hogy Bokros Lajos EP-képviselô 
nem kívánja visszaadni mandátumát, kijelentette: Bokros Lajos bebizonyította, 
hogy nem demokrata. Újságírói kérdésre válaszolva közölte: Dávid Ibolya 
nem tagja a közösségnek, Herényi Károly megerôsítette tagságát 2010 
decemberében. Makay Zsolt hangsúlyozta: a közösségnek mindenki tagja lehet, 
és azzal a körülbelül 40 ezer taggal, akik megfordultak az MDF-ben az elmúlt 21 
év alatt, intenzív kapcsolatfelvételt kezdenek.

Hozzátette: létrejön majd egy MDF nevû fórum, közösségi hely, amely azt a 
célt szolgálja, hogy mindenki, aki az MDF tagja volt, és a múlt tanulságainak 
levonásával szeretne foglalkozni, az MDF külön irodájában tudjon majd tevé-
kenykedni. Magyarázatként hangoztatta: a Jólét és Szabadság Demokrata Kö-
zösség foglalkozik a napi politikával, indul a választásokon.

Több mint 90 százalékos szavazati aránnyal Makay Zsolt maradt a Magyar 
Demokrata Fórum elnöke, illetve a párt névváltásának köszönhetôen ô lett a 
jogutód, a Jólét és Szabadság Demokrata Közösség elnöke.

A párt  azt közölte az MTI-vel, hogy az MDF történetében ilyen nagy aránnyal 
még nem választottak elnököt. Az Országos Gyûlés a teljes tisztújítás során 
megválasztotta az új elnökségét is. Így az elnökség tagja lett Farkas Beáta, 
Viniczai Tibor, Joó Szabolcs, Horváth István Attila, Jagarics Ferenc, 
Gyüre Lajos, Lakatos Tibor, Zsíros László. Az elnökség tagja lesz még 
Szabó József, akit az Országos Választmány kooptál.

Az Országos Gyûlés döntött a párt nevének megváltoztatásáról is. A küldöt-
tek több mint 75 százaléka végül titkos szavazással úgy döntött, hogy elfogadja 
az elnökség névváltoztatási javaslatát, és így a jövôben Jólét és Szabadság De-
mokrata Közösség néven kíván politizálni. A Demokrata Közösség ugyanakkor 
minden tekintetben az MDF jogutódjának tekinti magát, és biztosítja a név jogi 
védelmét.

Milliárdos károk: tolvajsláger 
lett a réz és a trafóolaj

A várva várt 2009-es fémtörvény elfogadása ellenére a bûnözôk élik világu-
kat. Milliárdos nagyságrendû kárt okoznak évente a tolvajok az energiaszol-
gáltatóknak azzal, hogy tönkreteszik a transzformátorállomásokat a szerkezet-
ben található rézért és trafóolajért. A szolgáltatók a fogyasztókra kénytelenek 
hárítani a károkozás összegét, vagyis a profi, e területre szakosodott vagy 
mélyszegénységben élô bûnözôk tettéért a lakosság fizet. Az E.ON-tól a múlt 
évben 180 ezer liternyi olajat és 35 ezer kilogrammnyi rezet tulajdonítottak el, 
míg az Elmû-Émásztól egy év alatt egy Budapest–Szolnok távolságnyi légve-
zetéket loptak összességében. A két cég transzformátorállomásai ellen ezernél 
is többször indítottak támadást, jobbára sikerrel.

Heller súlyosan elfogult 
Mélységes megdöbbenéssel értesült az Október 23. Bizottság Alapítvány 

Heller Ágnes filozófus Európai Parlamentben tett keddi kijelentésérôl, amely 
szerint 2006 októberében a rendôrök nem kínoztak meg senkit, mindez csupán 
fikció. A vitában részt vevô Hankiss Ágnes fideszes EP-képviselô lapunknak 
azt mondta, Heller Ágnes súlyosan elfogultnak bizonyult a Gyurcsány-rezsim-
mel kapcsolatban, amikor képviselôi felvetésekre reagálva azt állította, hogy 
2006 ôszén senkit sem lôttek le. „Elfogultsága akkor is tetten érhetô volt, amikor 
visszautasította Bagó Zoltán képviselôtársam azon közlését, hogy Magyaror-
szágon nyolc évig az Apró-klán és az ô leszármazottaik az államigazgatás csú-
csán voltak” –– mondta Hankiss Ágnes.

Hankiss Ágnes felhívta a figyelmet arra, hogy a Veszélyben van-e a magyar 
demokrácia? címû vitában az EP-ben Heller Ágnes úgy fogalmazott: liberális 
értelmiségiként szólal meg. A Fidesz európai parlamenti képviselôje szerint 
viszont annak nyomán, amit Heller 2006. október 23-ról mondott, vitatható, 
hogy a filozófus valóban liberális-e, hiszen nyilvánvaló és közismert emberi jogi 
sérelmeket tagadott. M. Szabó Imre dokumentumfilmes, aki az Október 23. 
Bizottság Alapítvány az Ember Jogaiért elnöke, emlékeztetett arra, hogy 2006-
ban a Fidesz nagygyûlésén az 1956. októberi forradalmi hôsökre emlékezô tö-
megre lovas rendôrökkel, állig felfegyverzett, azonosítószám nélküli rohamosz-
tagokkal rontottak rá. „A szemünk elôtt verték, rugdosták a tüntetôket. Egy 
megbilincselt, tehát védekezésképtelen fiatalembernek a rendôri osztag pa-
rancsnoka szándékosan törte el az ujját. A minap végül el is ítélte a bíróság a 
vadászpuskás osztag vezetôjét, aki eltörte egy tüntetô ujját” –– hangsúlyozta M. 
Szabó. „Az Országos Mentôszolgálat 128, az ÁNTSZ 150 civil sebesültrôl adott 
tájékoztatást. Az áldozatok beszámolói arra engednek következtetni, hogy az 
ÁNTSZ-statisztikában megjelenteknél jóval több könnyû sérülés történt. Az 
utcai támadások következtében 134 esetben következett be súlyos sérülés: 14 

Új az adu?
„A mi aranytartalékunk” elnevezéssel 

illette Bajnai Gordon volt kormányfôt 
minap egy szocialista politikus. Hogy ki, 
azt nem tudjuk, de biztosan nem Gyur-
csány Ferenc, ô ugyanis saját magát 
tartja az MSZP csodafegyverének, va-
gyis a következô országgyûlési választá-
sok lehetséges szocialista miniszterelnök
jelöltjének. Nem csoda, hogy ezek után 
tanácstalan vakarózásba kezdett a Jókai 
utcai óvóhely közönsége, ahol viszont hi-
vatalból Mesterházy Attila légóparancs-
nokot illenék sztárolni –– igaz, ô csak 
nemrég jött fel a fakóból, politológusok 
szerint még tápra szorul. A plénum két-
ségbeesésére csak ráerôsített a trágár 
ôszödi ember a pazar luxushotelban 
megtartott múlt heti beszédével. (Fellé-
pésének bevezetôjére Vágó István ki-
szolgált kvízmester vállalkozott, pedig 
többet néztünk ki belôle…) A Gyurcsány-
szózat rezüméje: nem kíván új pártot 
alapítani, helyette a belsô bomlasztást 
választja, haladéktalanul zászlaja alá vár 
mindenkit, aki Orbán Viktor vesztét akar 
ja. Lánglelkû uszításából ezúttal sem hi-
ányoztak a teátrális elemek, megkockáz-
tatom, még el is halványították a meny-
nydörgônek szánt igehirdetést.

Lényeg: a pártválság közepette, mint 
szikra, pattant ki valakinek a fejébôl a 
gondolat: Bajnai Gordon a megoldás. Ô 
lehet az „aranytartalék”. (El lehet kép-
zelni a kínálatot.) De miért is ne? Libaü-
gyeit leszámítva, akár feddhetetlen poli-
tikusnak is mondhatnánk. Ápolt, szelíd 
ember hírében áll, derûsen pislog, hal-
kan, ünnepélyesen beszél (semmi geszti-
kulálás, suk-sük, ilyesmi), megmondóem-
beri kirohanásai nincsenek, gyermekeket 
nem molesztál, nôügyeirôl nem tudni, 
ráadásul a nyugati bankok kifejezetten 
kedvelik, hitelfelvevôi és lakájképessé-
geiben semmi kivetnivaló. Benne van a 
múlt és a jövô. (Fôleg a múlt.) 

Ragadós példa
Most, hogy az elvetemült gödöllôi méz-

forgalmazó cég, a Pannon Honig Kft. 
jelképes, egymillió forintos büntetéssel 
megúszta az ellene indított szakhivatali 
vizsgálatot (minden létezô élelmiszer-
kereskedelmi törvényt megszegett a 
brigád), nem lennék meglepve, ha a zsi-
ványok fônökét, Fazekas Gyula ügyve-
zetô igazgató uramat egy félrevezetett 
fogyasztó egyszerûen belehajítaná egy 
antibiotikumot tartalmazó mézzel teli dé-
zsába. Önmagában ugyan dicséretes, 
hogy fülön csípték a haramiákat, az ítélet 
mértéke azonban messze nem arányos a 
cselekmény súlyával, merthogy megsér-
tett minden szabályt, amit egy kereskedô 
egyáltalán megsérthetett. Jogi szakér-
tônk szerint ilyen esetekben több száz-
millió forint is lehetne a kiszabható 
büntetés, nem igazán érteni a szakhivatal 
jóindulatát. A legidegesítôbb mozzanat 
egyébként az volt az egészben, hogy a 
vödrökkel ügyeskedô igazgató ember 
még lebukása után sem árulta el, honnan 
szerezte be a ragacsos kulimászt –– va-
gyis nem elképzelhetetlen, hogy máshol 
is ránk sózhatnak hasonló anyagot, ha 
nem vagyunk figyelmesek. Egyszerû 
észjárással az ember azt gondolná, csak 
rá kellene írni a vödörre, mit tartalmaz a 
méz (az talán van benne): antibiotikumot, 
fáradtolajat, netán Patex szupergél pilla-
natragasztót… Akinek így is kell, hadd 
vigye. Én speciel –– konzervatív ember-
ként –– a mézkereskedésbe mézért járok, 
vagyunk így néhányan.

Tágítva a kört, vegyük már észre, jám-
bor fogyasztók, mennyire megvezettethe-
tôk vagyunk. Éberség! Az még a jobbik 
eset, ha rézgyûrût kapunk arany gya-
nánt, gyakran az egészségünkkel kufár-
kodnak –– és a módszer ragadós. Mint a 
méz. 

Pilhál György
(Magyar Nemzet)
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Basescu államfô és a felszólaló Emil 
Boc miniszterelnök. Annak, hogy Ro-
mánia szebb és erôsebb állammá vál-
jon, az a záloga, hogy a népcsoportok 
megtarthassák önazonosság-tudatukat 
és kultúrájukat – hangsúlyozta Bases-
cu, hozzátéve, hogy ô ebben mindig 
partner lesz. Az RMDSZ jelentôs ele-
me a romániai politikai életnek – 
mondta az államfô.

Emil Boc miniszterelnök úgy fogal-
mazott: ez a szövetség az elmúlt két 
évtizedben az egyik legkomolyabb 
és legfelelôsségteljesebb politikai 
ereje volt a romániai közéletnek, az 
utóbbi idôszakban pedig megbízható 
koalíciós partnerként segített 
megmenteni az országot a gazdasági 
összeomlástól. A miniszterelnök 
külön méltatta Markó Bélát, akinek 
– mint fogalmazott – gazdag politikai 
tapasztalata és kiegyensúlyozottsága 
nagyban hozzájárult az ország 
stabilitásához.

Más alkalommal – megfelelôen a ro-
mán mentalitáshoz – a román állam-
elnök kijelentette, hogy nem ismer el 
semmiféle autonómiát, nincs rá szük-
ség, a magyarok ugyanolyan jogokat 
élveznek mint mindenki más az or-
szágban.

Az RMDSZ kongresszuson Kelemen 
Hunor vette át a 18 éven át szolgáló 
elnök, Markó Béla pozícióját. 

Tudni kell, hogy a Szövetség,  meg-
alakulásakor és azt követô néhány év-
ben, kongresszusi határozatban erôsí-
tette meg elsôdleges célként a romá-
niai magyarok személyi és közösségi 
autonómiájának megvalósítása. A 
ro-mánok ilyenrôl mindmáig hallani 
sem akarnak. A Szövetség alapítóinak 
je-lentôs hányada kifogásolja, hogy 
Markó Béla vezetése alatt ez a fontos 
törekvés elsikkadt. 

Nyilvánvaló volt a két évtizeden át, 
hogy bármit elérni csak a politikai 
porondra kiállított egyetlen egységes 
szervezet létesítésével lehetséges. 
Azon beleül élhetik politikai életüket 
az egymástól eltérô nézetû pártok, 
mint ún. platformok. Ez az összma-
gyar párt az országos választásokon 
– mint egyetlen politikai képlet – a 
magyar választók létszámát jóval 
meghaladó eredményt ért el minden 
alkalommal a sok pártban szétfor-
gácsolódott román pártok mellett. 
Parlamenti pártként miniszteri és 
államtitkári székek sorát szerezhették 
meg, és a parlamentben is erôt kép-
viseltek. A magyarok megállták he-
lyüket a román politikai pályán, koa-
líciós partnerségre többször felkérték 
a román pártok az RMDSZ-t, így jutva 
kormányalakításhoz. Ennek ára ter-
mészetesen az autonómia követelésé-

Lehet-e magyar nemzet a román államban? 
nek elhanyagolása volt. 

Az RMDSZ viszonya a magyaror-
szági pártokhoz érthetetlen volt, bizo-
nyára Markó Béla egykori baloldali, 
konformista múltja révén a magyar-
országi baloldallal tartott bensôséges 
kapcsolatot, annak ellenére, hogy on-
nan nagyon kevés támogatást várha-
tott a romániai magyarok számára. 
A vezetôi szereptôl ezúttal visszalépô 
Markó most megválasztott utódja, 
Kelemen Hunor – noha a hírek sze-
rint Markó politikájának híve és foly-
tatója –, beszédében elmondta, hogy 
az RMDSZ nyitott szervezet lesz, szá-
mít mindenki munkájára, odafigyel 
minden erdélyi magyar problémájára, 
mert „együtt kell haladnunk”. Hozzá-
fûzte: korrekt kapcsolatra törekszik a 
magyar kormánnyal, a magyarországi 
politikai erôkkel, a Fideszszel, a 
KDNP-vel, akárcsak az ellenzéki pár-
tokkal és minden olyan erôvel, amely 
a romániai magyar közösséget akarja 
segíteni. Az új elnök a sajtóközpont-
ban tartott sajtótájékoztatóján hang-
súlyozta: hiteles, erôs RMDSZ-t kíván 
irányítani. Ugyanakkor felhívta a fi-
gyelmet: a szövetség a jövôben ki-
nyújtja kezét a többi erdélyi magyar 
szervezet felé. 

Nagy szükség lenne ilyen változásra 
a Szövetségben, amit összmagyar 
romániai pártként megtartani széle-
sebb értelemben is összmagyar ér-
dek. De együttesen is fel kellene már 
lépni a Kárpát-medence minden ma-
gyar szervezetének a magyar kor-
mány hathatós támogatása mellett az 
autonómia követelésével, belevonva a 
szomszéd államok kormányait és az 
Európai Uniót is. Húsz elfecsérelt év 
után erôsen jelentkezik is az igény, 
például Erdélyben, akár új párt ala-
pítása árán is. Ami ennél is fontosabb, 
ma végre olyan kormánya van az 
országnak, amelynek a meghirdetett 
nemzetegyesítô programja nemcsak 
hangzatos ígéret, de a cselekvés me-

zejére lépett.
A nemzeti megújulás motorját, a 

Fideszt, Pelczné Gaál Ildikó képvi-
selte a nagyváradi RMDSZ kongresz-
szuson. Üzenetként említette, hogy: 
„Ha ma a változás mellett döntenek, 
akkor segítô kezet nyújtunk a jövô-
ben. ... A tisztújítás, a változás nem 
csak a fiatalításról szól, hanem a 
helyes út megtalálásáról, a jövô 
együttmûködésérôl is. ... A kong-
resszus küldöttei ma megkapják az 
esélyt, hogy változtathassanak. Kér-
dés, mennyire vagyunk felkészültek 
a változtatásra. ... A sodródás, vagy 
a tudatos jövôépítés a választás tétje, 
miközben figyelni kell a környeze-
tünkre is.” A Fidesz alelnöke a Szö-
vetség fontosságára hívta fel a fi-
gyelmet, mondván: „az összmagyar-
ság érdekeit nem lehet szövetségesek 
nélkül képviselni”. A politikus ezt a 
szövetséget az Európai Néppártban 
jelölte meg, ahol közösen tudnak élni 
a lehetôségekkel. Wilfried Martens, 
az Európai Néppárt elnöke videoüz-
enetben köszöntötte a résztvevôket.

Kétségtelen, hogy a szovjet-meg-
szállás befejezése óta ma sok tekin-
tetben jobb helyzetbe jutott a határon 
túli magyarság sorsa, támogatásának 
lehetôsége. Ami az autonómia esélyeit 
illeti, még ott sem tartunk, hogy az 
utódállamok magyar szervezetei sem 
jutottak egy nevezôre sem abban, 
hogy egyáltalán kell-e, sem abban, 
hogy az milyen legyen. De legalább 
megindult valami a nemzettudat ki-
alakulása útján, aminek hajtóereje 
lehet a mai magyar kormány elköte-
lezettsége. Szükséges lenne, ha egy 
kiérlelt kisebbségi autonómia követel-
ményrendszerrel lépne színre minden 
magyar nemzetszelvény (kormány 
és határon túli magyar szervezetek), 
mint a kirekesztô, leminôsítô nemzet-
állam-eszmét meghaladó európai 
együttélési eszmeiség hírnöke.

KALANDOROK

ADVENTURERS
A 2011 Windows on Europe Film Festival bemutatja Ausztrália több 

nagyvárosában és Aucklandben a Kalandorok címû sok díjat nyert 
magyar filmalkotást.  A helyszínek és dátumok: 

Auckland (Rialto Cinemas, 167 Broadway, Newmarket, 
tel.: 09-369-2417): 

március 20., 12.30 és március 23., 18.30
Adelaide (Mercury Cinema, 13 Morphett Street, 

tel.: 08-8410-1934): április 7., 19.30
Melbourne (Cinema Nova, 380 Lygon Street, Carlton): 

április 16., 16.30.

Kalandorok (2008; 100 perc; rendezô: Paczolay Béla)

Géza (Rudolf Péter), a negyedik válásán éppen túlesô, lakás híján az 
autójában lakó trombitamûvész útra kel zûrös ügyekbe keveredett fiával, 
Andrással (Schruff Milán), hogy kimenekítsék az Erdélyben élô Nagyapát 
(Haumann Péter) az elviselhetetlenné vált Nagymama terrorja alól. Már 
az elindulás is nehézkes az öreg számtalan csomagja miatt, majd váratlan 
fordulatok sora nehezíti egyre jobban a dolgukat; ám az igazi próbatétel 
az autóban összezárt férfiak számára az elszámolás önmagukkal a másik 
két ember felé, akik történetesen legközelebbi családtagjaik.

A film honlapja: http://kalandorok.budapestfilm.hu/

Díjak: 2008 – 39. Magyar Filmszemle, Simó Sándor Emlékdíj 
(Paczolay Béla);

2008 – KOLOZSVÁR. Legjobb alakítás: Haumann Péter, Rudolf Péter, 
Schruff Milán;

  2008 – MLADÁ BOLESLAV „FESTIVAL OF EUROPEAN FILM SMILES”
Czech Television Award. 

2008 – SAINT JEAN DE LUZ FIJR Legjobb alakítás: Haumann Péter.   
2008 - VUKOVAR FILM FESTIVAL,  Legjobb film.

Húsvéti Koncert

Virág Sylvia és másokkal 
valamint

a Willoughby Symphony 
Kórussal

Április 2-án d.u. 5:30-kor a
St. Andrew’s Katedralisban

George Street, Town Hall-nál
Belépô: $35 (Csoport 8+$30)

Jegyrendelés:
Virág Sylviánál

(02) 9415 4532 
Mobile: 0403 113-145 

TARCUTTA HALFWAY MOTOR INN
magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.

Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!
Olcsó. modern szobák,

úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.
Az étteremben magyar ételek is kaphatók!

Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta
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Az eddig arab és angol nyelven su-

gárzó, független arab televízió mindig 
is feladatának tekintette, hogy a nyu-
gati médiák sugallta képtôl eltérô mó-
don tájékoztasson elsôsorban a muzul-
mán világ híreirôl. Mára az Al-Ja zeera, 
amely gyakran hamarabb jut a térség 
híreihez, gyorsabban reagál és a po-
litikai korrektségnek sem kell meg-
felelnie, a CNN és a BBC mellett a 
világ egyik legfontosabb hírtelevíziója 
lett. Nem csak az arabok, de –– fôleg az 
angol nyelvû adás okán –– az európaiak 
között is. Számos európai, fôleg balol-
dali értelmiségi rendszeres vendég a 
televízió egyes mûsoraiban.

Már tavaly bejelentették az Al-Jaze-
eránál, hogy idén a Balkánon terjesz-
kednek: szarajevói központtal önálló 
stúdióhálózatot és egy regionális adót 
építenek ki. Ennek érdekében már ta-
valy felvásároltak egy helyi televízió, 
a Studio 99-et. Nem csak a muzulmán 
vallású bosnyákokra számítanak, ha-
nem a térség valamennyi népére: szá-
mos horvát és szerb újságíró fog dol-
gozni az új adónál, amelyet kevéssé 
kötnek majd a kis balkáni államok bel-
politikai kényszerei. Mivel a szerb, a 
horvát, a montenegrói és a bosnyák 
nyelv voltaképpen egymás dialektusai 
–– jugoszláv idôben csak szerbhorvát-
ként hívták együttesen ôket, de a ki-
lencvenes évek óta valamennyi nem-
zetállam önálló államnyelvet szeretett 
volna ––, könnyen megértik majd egy-
mást az újságírók és a hallgatók.

Míg a jugoszláv idôkben a délszláv 
média fejlett volt, számos külföldi tu-
dósítóval, mára, az egykori szövetségi 
állam szétesésével, az új államocskák 
médiai túlságosan függnek a helyi 

politikai és gazdasági köröktôl, és alig 
marad idejük vagy pénzük nemzetközi 
témákkal foglalkozni. A katari állam 
által finanszírozott Al Jazeera révén a 
térség újságírói újra színvonalas mun-
kát végezhetnek –– egyben a térséget, 
az arab adó nemzetközi adásai okán, 
visszakapcsolhatják a világba. Az arab 
hírtelevízió több tízmillió eurót áldoz 
balkáni terjeszkedésére.

Egyes iszlámkritikusok az új balkáni 
televízió mögött a muzulmán európai 
terjedését látják –– ennek mond azon-
ban ellen, hogy az Al Jazeera szerb és 
horvát újságírókat egyaránt alkalmaz-
ni fog.

* * *
3000 trillió fontot ér a Föld bolygó 

egy amerikai asztrofizikus, Dr. Gre-
gory Laughlin számításai szerint.

A Santa Cruz-i University of Carolina 
egyetem professzora, akinek fô kuta-
tási területe az univerzum hosszú távú 
evolúciójának vizsgálata, megalkotott 
egy képletet, ami megadja az egyes 
bolygók elméleti értékét.

Hogy pontosan milyen adatokból, mi-
lyen matematikai mûveletekkel, és 
miért pont azokkal határozható meg 
egy bolygó értéke, azt Dr. Laughlin 
nem árulta el, csak annyit, hogy a kép-
let figyelembe veszi a bolygó méretét, 
tömegét, korát, a felszíni hômérsék-
letét, a légköre összetételét, és más, 
hasonló statisztikákat. Minél inkább 
alkalmas egy bolygó a földihez hasonló 
életre, annál magasabbra értékeli a 
képlet. A professzor egy évet dolgozott 
az egyenleten, az elsôdleges célja az 
volt vele, hogy olyan rendszert hozzon 
létre, ami képes értékelni és fontosság 
szerint rendszerezni a NASA Kepler 

ûrtávcsöve által felfedezett új boly-
gókat.

A képlettel eddig több mint 1200 
bolygó értékét becsülték fel, az ered-
mények szerint a Naprendszeren belül 
a Mars a második legértékesebb boly-
gó a Föld után (tízezer fontotadódott 
rá), míg másik szomszédunk, a Vénusz 
a minimum értéket, egy pennyt kapott 
csak értékbecslésként. A Naprendsze-
ren kívüli bolygók nagy része is az 
értéktelen kategóriába került, általá-
ban a légkör hiánya, vagy annak ked-
vezôtlen összetétele miatt. Ez húzta le 
a Földhöz leginkább hasonló ismert 
exobolygó, a Gliese 581c értékét ron-
gyos száz fontra, és így lett a legér-
tékesebb exobolygó a Kepler által 
nemrég felfedezett KOI 326.01, 150 
ezer fontos árcédulával.

* * *
Megszigorodott a vatikáni állampol-

gárság elnyerésének lehetôsége: az új 
törvény már nem adja meg automa-
tikusan ezt a státust az állandó lako-
soknak.

„Az állampolgárságról, a lakhatásról 
és a belépésrôl” szóló, az 1929-es elôzôt 
helyettesítô jogszabály hatálybalépése 
alkalmából közzétették a legfrissebb 
hivatalos statisztikát, amely szerint a 
világ legkisebb, 44 hektár területû or-
szágának 572 állampolgára van, ebbôl 
mindössze 32 a nô.

Mindeddig az, aki a Vatikánban élt, 
állampolgár is volt. Mostantól ezt kér-
vényezni kell. Az engedélyt a pápa 
vagy az ô nevében a Vatikánt kor-
mányzó bíboros adhatja meg a kérvé-
nyezônek, vagy a már állampolgár ál-
landó lakosok házastársának és leszár 
mazottjának, ha kérik számukra.

Lecke Kishitûeknek 
Az egyik politikai hetilapban két színészünk vitatkozott 

a hazai helyzetrôl, s ebben felmerült a mûvészek közéleti 
szerepvállalásának kérdése. Egyikük arra hivatkozott, 
hogy az Egyesült Államokban is odaállnak az ismert 
sztárok a jelöltek mellé, mire a másikuk megjegyzi: „Van 
kétszáz év elônyük demokráciából.” Ezt aztán nem fej-
tegetik tovább, bizonyára ebben egyetértenek. Ez a men-
talitás jellemzi az egész honi közéletet, sajtót, de még a 
politikát is: elmaradtunk a Nyugattól, most tanuljuk a 
demokráciát, az alkotmányozást. Ha valamit be akarunk 
vezetni, mindjárt vizsgálgatni kezdjük, vajon ez a nagy 
testvéreknél miként van, és véletlenül sem fordulhat elô, 
hogy nálunk másképp legyen. (Bár ennek határait mint-
ha a mostani kormány elkezdte volna feszegetni, és pél-
dául a bank- és válságadóval vagy a gyermekek után 
járó szavazati joggal akár úttörô is lehet.)

Az Egyesült Államok kétszáz éves elônyérôl csak any-
nyit: az akkor már több mint kétszáz éves Magyar Ki-
rályságban 1222-ben megszületett a 31 pontból álló 
Aranybulla, amely többek között tartalmazott egy ellen-
állási záradékot, amely szerint a királyt rá lehet kény-
szeríteni a törvény betartására, de akár le is lehet vál-
tani! Hol volt még Amerika felfedezése? De megemlít 
hetnénk az 1848-as jobbágyfelszabadítást is; akkoriban 
–– még több mint egy évtizedig –– az Egyesült Álla-
mokban létezett a rabszolgaság intézménye; a négerek 
ôseit egész egyszerûen elrabolták és elhurcolták egy má-
sik kontinensre, miközben már életben volt az a csodá-
latos alkotmány, amelynek egyik sarkalatos pontja, hogy 
minden ember egyenlônek született. Magyarországon 
1920-ban általános választójog alapján tartottak válasz-
tásokat (igaz, késôbb ezen átmenetileg szigorítottak), 
benne a 24 éven felüli, írni-olvasni tudó nôk szavazati 
jogával, míg például Svájcban a nôk csak 1971 óta gya-
korolhatják ugyanezt.

Szakítani kellene ezekkel az önostorozó, hazug topo-
szokkal, amilyen a honfoglaló „pogány magyarokról” 
szóló is. Maga az Isten szavunk –– amely az egyetlen, 
teremtô hatalmat jelöli –– bizonyítja, hogy nem pusztán 
hívô nép élt itt a nyugati hittérítôk megjelenése elôtt (hi-
szen nem kellett az ô készen kapott „Isten” szavukat –– 

God, Gott, Deus, Dio stb. –– átvennünk, mert saját fogalmat 
alkottunk rá már jóval korábban), hanem ráadásul egyis-
tenhívôk voltunk. Értelmetlen is az olyan fordítás, amikor 
istenekrôl beszélünk, mert az Isten nem tehetô többes szám-
ba, mivel éppen az a lényege, hogy az Egyetlen, öröktôl való 
Mindenható. (A görög vagy római istenek valójában nem 
azok, hanem csak egy-egy szakterület különleges képességû 
mesehôsei.) Elôdeink erôs hitére pedig mi sem jellemzôbb, 
mint a Képes Krónikában megörökített jelenet: Árpád meg-
töltötte a kürtjét a Duna vizével, „ama kürtre a Mindenható 
Isten kegyességét kérte”. Ezután az „összes magyarok” há-
romszor kiáltották: Isten! Ebbôl, írja a 14. században kelet-
kezett krónika, szokás lett, amit a magyarok „mind a mai na-
pig megôriztek”. És, tegyük hozzá, a 21. században is szoktuk 
mondani ivás elôtt: Isten, Isten! (A harmadik Isten lekopott, 
pedig három a magyar igazság. És mellesleg a Szentháromság 
is.) Tehát egy átlagos családi vagy baráti iszogatásnál ezer-
egyszáz éves szokást gyakorolunk. Ezt csinálja utánunk Oba-
ma!

A harmadik toposz, amellyel illene már végre leszámolni, az 
a „kis ország vagyunk” címû kesergés, lemondás, magyaráz-
kodás. Kis ország Luxemburg, bármekkora szája is van a 
külügyminiszterének. Kis ország Málta, Andorra; de kis or-
szág Szlovénia, Észtország vagy Montenegró. Sôt kis ország 
Szlovákia, Litvánia, de talán még Írország is. Mi Európában 
abszolút közepes államnak számítunk. És ahogy demokráci-
ából vagy hitbôl, úgy államszervezésbôl sem szorulunk senki 
kioktatására és lesajnáló megállapításaira. Ha területileg 
megfogyatkozva is, de a világ egyik legrégebbi, ezer évnél is 
idôsebb, jogfolytonos államának vagyunk a lakói. Ez tény, 
bármit is gondol errôl a 150 éves Olaszország, a 152 éves 
Románia, az alig 450 éves Hollandia, a bô 500 esztendôs Spa-
nyolország, a 700 éves Svájc; hogy az olyan ifjoncokról, mint 
Szlovákia vagy Szlovénia szó se essék.

Tehát minden nagyképûség nélkül úgy helyesbíthetjük a 
fentebb említett Kossuth-díjas színészünk megállapítását, 
hogy az amerikaiakkal szemben van közel nyolcszáz év elô-
nyünk államszervezésbôl. De mi ezt nem szoktuk az orruk alá 
dörgölni, mert tekintettel vagyunk az érzékenységükre.

Ungváry Zsolt
(Magyar Hírlap)



Az 572 állampolgár: a pápa, 73 bí-
boros, a Szentszék 273 diplomatája 
(még ha külszolgálaton is vannak), 33 
volt diplomata, 49 más pápai tisztség-
viselô és szerzetes, egy apáca, a svájci 
gárda 86 tagja és 56 másik laikus, aki 
között 25 férfi és 31 nô van. Rajtuk kí-
vül még 221 személy rendelkezik ál-
landó lakhellyel a Vatikánban, de ôk 
nem állampolgárok. A városállam 
ténylegesen helyben is lakó állam-
polgárainak a száma csak 444 a kül-
szolgálatosok miatt.

Az állampolgárságot az egyéb felté-
telek mellett a hivatal jogán lehet el-
nyerni. A többi állam területi jogon 
vagy a leszármazás jogán ismeri el az 
állampolgárait. A Szentszék szolgála-
tába történô kinevezés lejártával a va-
tikáni állampolgárság is megszûnik 
általában, ami biztosíték a túlnépese-
dés ellen.

Újraszabályozták a belépés kérdését 
is a közúti forgalmi torlódások és a 
parkolóhelyek hiánya miatt. A nem ál-
landó lakosok csak kivételes enge-
déllyel hajthatnak be ezután a Vatikán 
területére. Az állam szóvivôjének köz-
lése szerint tavaly 2,1 millió gépkocsi 
járt ott. Természetesen nyitva marad 
a látogatók elôtt a Szent Péter tér, a 
Szent Péter-bazilika és a Vatikáni Mú-
zeum.

Érdekesség még, hogy a pápai állam 
egy 1921-es egyezmény értelmében 
hadiflottát is fenntarthat a saját lobo-
gója alatt. Az országban a pápa kezé-
ben van az abszolút hatalom, vagyis a 
törvényhozó, a végrehajtó és a bírói 
hatalom együttese, amely a halála ese-
tén a bíborosi kollégiumra száll át az 
utód megválasztásáig.

* * *
Ukrajnai nemzetiségi szervezetek 

vezetôi abban állapodtak meg Dmitro 
Tabacsnik ukrán oktatási miniszter-
rel, hogy 2012-ben az országban élô 
kisebbségek nyelvébôl, köztük ma-
gyarból is biztosítják az emelt szintû 
érettségi és egyetemi felvételi lehetô-
ségét a nemzetiségi iskolák végzôsei 
számára –– írta szombaton megjelent 
számában az ungvári Kárpáti Igaz Szó 
címû lap.

Az újság értesülése szerint az oktatási 
tárca vezetôjével folytatott megbeszé-
lésen Tóth Mihály, az Ukrajnai Ma-
gyar Demokrata Szövetség (UMDSZ) 
tiszteletbeli elnöke, Vagyim Kolesz-
nyicsenko, az Orosznyelvû Ukrajnáért 
társadalmi szervezet vezetôje, vala-
mint Ion Popescu, az országos ukraj-
nai román érdekvédelmi szervezet el-
sô embere vett részt.

Tóth Mihály a lapnak elmondta: a 
tanácskozás ténye jelzi, hogy a ma-
gyar, az orosz és a román országos 
szervezet közötti együttmûködés ma 
is fontos. Ennek keretében került sor a 
miniszterrel való találkozásra, amely-
re azért volt szükség, mert a múlt év 
decemberében az oktatási tárcához 
küldött levélre a középiskolai oktatás 
fôosztályától formális, semmitmondó 
választ kapott a három szervezet.
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többfélébôl esznek keveset, és már 
gyermekkorukban megtanulják, hogy 
lassan egyenek, minden egyes falatot 
külön élvezve. Sohasem rakják tele a 
tányért, mindenbôl csak keveset tá-
lalnak és mindent külön tálban. Azt 
vallják, a több kevesebb, és úgy ren-
dezik el az ételeket a tányéron, hogy 
étvágygerjesztô legyen. A köretekkel 
és szószokkal azonban csínján bánnak. 

5. A japán ételek szándékosan köny-
nyûek és nincsenek szétfôzve. Az éte-
lek elkészítése javarészt a tûzhelyen 
történik párolással, grillezéssel vagy 
wokban történô sütéssel. A szakácsok 
elôszeretettel használnak egészséges 
olajokat és ízesített húslevest. A 
könnyed ételek ellenére étkezés után 
jóllakottnak érzik magukat, de nem 
pukkadásig tele. 

6. A japánok az étkezésekhez kenyér 
helyett rizst fogyasztanak. A nyugati 
világban az elhízásért fôleg a finomí-
tott liszt a felelôs, te is megpróbálhatsz 
naponta egy-két alkalommal félcsészé-
nyi barna vagy teljes kiôrlésû rizst 
fogyasztani kenyér helyett. 

7. A szigetországban a reggeli a nap 
legfontosabb és legkiadósabb étkezé-
se, mely számos fogásból állhat: zöld 
teából, gôzölt rizsbôl, tofuval és mo-
gyoróhagymával készült miso-leves-
bôl, nori-algából, tojásrántottából vagy 
egy szelet halból. 

8. Az édes desszertek Japánban ke-
vésbé népszerûek, és kisebb adagok-
ban is fogyasztják ôket, mint nálunk. A 
japánok ugyanúgy szeretik a csokolá-
dét, a péksüteményeket, a kekszeket 
és a fagylaltot, de tisztában vannak ve-
le, hogy túlzott fogyasztásuk megnö-
veli az étvágyat és károsítja a szerve-
zetet. 

9. A japánok máshogyan gondolkod-
nak az ételekrôl: míg a nyugati kultú-
rákban az emberek folyamatosan fo-
gyókúráznak és aggódnak a súlyuk 
miatt, a szigetországbeliek úgy nônek 
fel, hogy többféle ételt szeretnek meg, 
és nem foglalkoznak az alakjukkal. A 
gyorsételek népszerûségével azonban 
a japánok körében is terjedni kezdett 
az elhízás. 10. A testmozgás a minden-
napok részét képezi Japánban, a kör-
nyezetet úgy alakították ki, hogy al-
kalmas legyen a városon belüli bicik 
lizésre, gyaloglásra és általában az ak-
tív életmódra. 

* * *
A brit jegybankvezér szerint a ke-

reskedelmi bankok ahogy csak tudják, 
kiszedik a pénzt a gyanútlan ügyfe-
lekbôl, amibôl újabb válság lesz. Sze-
rinte a feldolgozóipar erkölcsösebb, 
mert nagyon törôdnek alkalmazotta-
ikkal és fogyasztóikkal.
Mervyn King, a Bank of England 

kormányzója a The Daily Teleg-
raphnak –– a legnagyobb brit konzer-
vatív napilapnak –– kijelentette, hogy 
változatlanul vannak „egyensúlyta-
lanságok” a brit bankrendszerben, sôt 
ezek az egyensúlytalanságok „ismét 
növekszenek”.

A magyar kisebbségi politikus kifej-
tette: a szövetséges nemzetiségi szer-
vezetek két kérdésre hívták fel a mi-
niszter figyelmét, mindenekelôtt arra 
a furcsaságra mutatva rá, hogy a nem-
zetiségi nyelvû bölcsészkarokra sok 
nyelvbôl lehet vizsgát tenni, csak ép-
pen az adott kisebbségébôl nem. A 
másik felvetés az ominózus 2008. évi 
461-es számú minisztériumi rendeletet 
érintette, amely a nemzetiségi iskolák-
ban elôírta egyes tantárgyak esetében 
az ukrán nyelvû oktatásra való foko-
zatos átállást –– emlékeztetett.

Tóth szerint a megbeszélés során ki-
derült, hogy Tabacsnikot sem az egyik, 
sem a másik problémáról nem tájékoz-
tatták. Kiemelte: abban állapodtak 
meg a miniszterrel, hogy mivel az idei 
felvételi rendszeren már nem lehet 
módosítani, ezért a tárca 2012-ben biz-
tosítja az ukrajnai kisebbségek nyel-
vébôl is az emelt szintû érettségi és 
felvételi lehetôségét azok számára, 
akik az adott kisebbség nyelvét és iro-
dalmát oktató szakon szándékoznak 
továbbtanulni. Emellett a kisebbségi 
szervezetek vezetôi ígéretet kaptak 
arra, hogy az ominózus minisztériumi 
rendeletet módosítani fogják –– közölte 
a magyar kisebbségi politikus.

* * *
Az elmúlt 25 évben a japán nôk tar-

tották a várható élettartam világcsú-
csát: átlagban 86,4 évig élnek. De 
nemcsak a nôk, a férfiak is világelsôk 
ebben a világ 192 nemzete között. En-
nek oka nagyrészt az egészséges ét-
rendben rejlik. Az alábbiakban megad-
juk a japán receptet ahhoz, hogy 
aktívan és egészségesen élhess egé-
szen késô öregkorodig.

1. A japán konyha naponta használ 
olyan egyszerû összetevôket, mint a 
hal, a tengeri és szárazföldi zöldségek, 
a szója, a rizs, a gyümölcsök vagy a 
zöld tea. 

2. A japánok naponta élvezik a házi-
koszt örömeit. Egy jellegzetes étkezés 
grillezett halból, egy tálka rizsbôl, 
párolt zöldségekbôl, miso-levesbôl áll, 
desszertként gyümölcsöt, italként zöld 
teát fogyasztanak. A világ halfogyasz-
tásának 10 százalékát a japánok adják, 
holott a világ népességének mindössze 
2 százalékát teszik ki. A rengeteg el-
fogyasztott omega-3 zsírsav magyará-
zatot adhat a hosszú és egészséges 
életre a gyakran fogyasztott káposzta-
félékkel (brokkolival, káposztával, 
kelbimbóval, kelkáposztával és karfi-
ollal) együtt. 

3. A japán konyhában a hangsúly a 
friss hozzávalókon van, mindig azokat 
az összetevôket használják, melyeknek 
épp szezonja van. A szupermarketek 
polcain sorakozó árukon nemcsak a 
lejárat napja, de annak órája is szere-
pel. 

4. A japánok egy-egy étkezés során 

King szerint a lakossági szolgáltatáso-
kat nyújtó bankoknak hosszú távon, 
folyamatosan kellene törôdniük ügyfe-
leikkel, és fel kell hagyniuk azzal, hogy 
csak „a jövô heti profit maximalizálá-
sára” összpontosítanak.

A jegybanki kormányzó ezzel kapcso-
latban súlyos bírálattal illette a keres-
kedelmi bankokat, mondván: a pénzü--
gyi szolgáltató cégek „tökéletesen elfo 
gadhatónak” tartják, hogy amikor 
csak módjuk van rá, „pénzt sajtoljanak 
ki a hiszékeny vagy gyanútlan ügyfe-
lekbôl”.

King szerint a hagyományos feldolgo-
zóipari vállalatok „erkölcsösebb” mó-
don mûködnek, „nagyon törôdnek” al-
kalmazottaikkal és fogyasztóikkal, és 
„mindenekelôtt büszkék a termékeikre 
... (a bankok esetében) nem érzékelhetô 
ez a hosszú távra szóló kapcsolatápo-
lás”.

A Bank of England vezetôje kijelen-
tette, hogy továbbra sem sikerült meg-
oldani a „túl nagy, (vagy) túl fontos 
ahhoz, hogy tönkremenjen” problémá-
ját a bankokkal kapcsolatban, márpe-
dig ennek a koncepciónak „nincs helye 
a piacgazdaságban”.

E koncepció jegyében a tavaly májusi 
választásokig hatalmon volt elôzô, 
munkáspárti brit kormány a pénzügyi 
válság kirobbanása után közvetlenül 
összesen 70 milliárd fontot (23 ezer 
milliárd forintot) fordított költségveté-
si forrásokból az összeomlás fenyeget-
te brit bankok életben tartására, és ez-
zel –– évtizedek óta elôször 
–– gyakorlatilag bankállamosítást haj-
tott végre. A befektetések nyomán 
például a Royal Bank of Scotland 
bankcsoportban (RBS) jelenleg 84 szá-
zalékos, a Lloyds csoportban 43 száza-
lékos az állami részesedés.

A brit államháztartási hiány ugyan-
akkor békeidôben példátlan –– a hazai 
össztermék (GDP) 10 százalékát jóval 
meghaladó –– szintre emelkedett az 
elmúlt pénzügyi évben, és ennek egyik 
fô oka éppen az összeomlás szélére 
került bankrendszer állami tôkepótlása 
volt.

* * *
Az olasz nagysebességû vasút Firen-

ze történelmi belvárosa alatt átvezetô 
alagútjának építése aggodalmak sze-
rint veszélybe sodorja Michelangelo 
Dávid szobrát, a város történelmi jel-
képét.

Az alagút alig hatszáz méterre halad 
el a szobor „lakhelyétôl” –– írta a 
Corriere della Sera címû olasz napilap. 
Amennyiben a páratlan alkotást nem 
költöztetik el az alagútfúrás idejére, 
kockára teszik, hogy a rezgés kárt tesz 
benne –– idézte internetes kiadásában 
az újság Fernando De Simone pado-
vai építészt, a föld alatti szerkezetek 
szakértôjét.

Michelangelo 1501 és 1504 között fa-
ragta a talapzattal együtt 5,14 méter 
magas szobrot, amely 1873 óta a Gal-
leria della Accademia kupolacsarno-
kában látható. A lap által megszólal-
tatott építész szerint a szobron már 

meglévô mikrorepedések már így is 
aláássák az alkotás stabilitását a híres 
férfialak bokájánál. Az alagútfúrás 
miatt jócskán nône a szobrot fenyegetô 
veszély –– vélekedett Fernando De 
Simone, aki megjegyezte, hogy a tu-
ristacsoportok és a környék autóköz-
lekedése is rezgést kelt.

A firenzei múzeumpólus konzerváto-
ra, Cristina Acidini elismerte, hogy 
szükség van a probléma tanulmányo-
zására, de óvott a riadalomkeltéstôl. A 
szakember rámutatott, készül egy ta-
nulmány, amely azt taglalja, milyen 
lenne az épület ellenállása földrengés 
esetén.

* * *
Átfogó tanulmányt készített a Fehér 

Ház az amerikai nôk helyzetérôl –– írja 
a The New York Times. A jelentésbôl 
kiderül, hogy bár a gyengébb nem job-
ban tanul, még mindig lényegesen ke-
vesebbet keres. 

1963 óta nem készült ilyen részletes-
ségû, átfogó elemzés, mely hosszú 
adatsorokban értékeli a nôk társadal-
mi, egészségügyi, oktatási, munkaerô-
piaci helyzetét –– közölte a Fehér Ház. 
Valerie Jarrett, Obama egyik fôta-
nácsadója és az elnöki nôügyi bizottság 
vezetôje jelentôsnek nevezte az elem-
zést, és megígérte, tanulságait figye-
lembe fogják venni a nôket érintô po-
litikai döntések meghozatalánál.

A tanulmány mára jól ismert közhe-
lyeket is számszerûen bizonyít: a nôk 
tovább élnek, késôbb házasodnak és 
idôsebb korban vállalnak gyermeket. 
A diplomás nôk átlagosan csak 30 éve-
sen állnak oltár elé. Az elsô szülés 25 
évesen történik meg, egyre többen 
vannak azonban, akik csak harmadik 
évtizedükbe lépve hozzák világra elsô 
utódjukat: a nôk 22 százaléka (1970-
ben ez a szám 4 százalék volt). A tizen-
éveseket érintô terhességek száma is 
csökkent, a negyven évvel ezelôtti 36 
százalékról 21 százalékra. A jelentésbôl 
kiderül, egyre több olyan nô van, aki 
sosem szül gyermeket: majdnem min-
den ötödik.

A gyengébb nem az oktatás terén 
érte el a legjelentôsebb eredményeket 
az elmúlt fél évszázad során. Ma min-
den akadémiai szinten nagyobb szám-
ban kapnak diplomát, mint férfiak, a 
jelentés szerint ez az arány tíz éven 
belül 60-40 százalék lesz a nôk javára. 
Az oktatás terén is valósnak bizonyult 
egy régi közhely: a fiúk a természet-
tudományos, míg a lányok inkább a 
humán tárgyakat kedvelik, és ez a 
végzési mutatókon is látszik.

A nôket érintô erôszakos bûncselek-
mények száma jelentôsen csökkent. 
2008-ban 50 százalékkal kevesebb fér-
fi bántalmazta partnerét, és 60 száza-
lékkal kevesebb nemi erôszakot követ-
tek el, mint 1993-ban. Ugyanakkor a 
nôi bûnelkövetôk száma nôtt, az erô-
szakos bûncselekmények majdnem 20 
százalékát, és a tulajdon elleni kihá-
gások 35 százalékát ôk követték el.

2009-ben az összes vezetôi és dip-
lomás állás több mint felét nôk fog-
lalták el. A nôk átlagosan a családi 
kassza 30 százalékát kitevô összeget 
visznek haza, sôt 27 százalékuk többet 
keres, mint férjük. Ugyanakkor csu-
pán a háztartások 57 százalékában 
dolgozik mindkét fél. A férfiak átla-
gosan naponta egy órával többet dol-
goznak, a nôk azonban 40 perccel töb-
bet fordítanak a házimunkára. A két 
nem közötti fizetési szakadék keske-
nyedett, de továbbra sem tûnt el: egy 
nô ugyanazzal a munkával átlagosan 
egy férfi bérének a 75 százalékát vihe-
ti haza.

* * *
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Ha a magyar átlagember meghallja 
a szót: „közbeszerzés”, azonnal a lo-
pással kapcsolatos rokon értelmû sza-
vak jutnak eszébe, de ugyanígy van ez 
sok egyéb, rendkívül demokratikus 
fogalom esetében, ilyen például a „pá-
lyázati kiírás” is. A magyar ember 
évszázadok óta hozzászokott ahhoz, 
hogy minden kormány hadat üzen a 
korrupciónak, és ebben a háborúban 
sem a gyôzelem, hanem a részvétel a 
fontos. A politikusok elôször önmaguk-
nak osztanak, utána a rokonaiknak, 
aztán a barátaiknak, üzletfeleiknek, és 
mire sor kerülhetne az átlagemberre, 
sajnálatos módon elfogy az állás és a 
pénz. Sebaj, jön a következô választás, 
az emberek szemébe könny szökik a 
gyönyörû ígéretek hallatán, amúgy 
meg tudják, hogy rosszabbul élnek, 
mint ötszáz éve. Most, hogy megint 
szóba került a Moszkva téri posta-
palota bagóért történt eladása, 
eszembe jutott, hogy egyszer jártam a 
gyönyörû épületben: azért instanciáz-
tam ott valamelyik fônöknél, helyezzék 
át vonalas telefonomat oda, ahová öt 
évvel korábban költöztem. A kérést 
mûszaki okokból nem teljesítették, 
nem voltam elég fontos ember, vagy 
kellett volna vinnem egy dobozban öt-
százforintosokat –– akkor az volt a 
legnagyobb címlet (boldog békeidôk). 
Nokiás doboz még nem volt, Nokia 
sem, a hadseregben huszonöt kilós 
„mobiltelefonokkal” voltak felszerelve, 
és hétfô esténként a csehszlovák té-
vében néztük Rumcájsz kalandjait 
vagy a kis vakondot, mert magyar 
adás nem volt. Ahogyan közbeszerzés 
és pályáztatás sem: az állam kifosztása 
kisipari módszerekkel történt, vagy 
inkább szövetkezeti alapon. Akkor 
proletárdiktatúra volt, most polgári 
demokrácia, és idônként eltûnôdöm, 
nem naivitás-e abban reménykedni, 
hogy a közpénzek közelébe kerülô em-
berek váratlanul megjavulnak, hiszen 
még a szenteknek is maguk felé hajlik 
a kezük. Régebben minden egyszerûbb 
volt: a hûtlen kezelést és a befolyással 
való üzérkedést úgy hívták, hogy „pro-
tekció”.

* * *
Sok mindent átvettünk Amerikától, 

most csak két szófordulatra utalok: 
„szabad országban élünk”, illetve „erre 
költik az adófizetôk pénzét”. A létezô 
szocializmusban e két fordulat teljesen 
idegenül hangzott volna, egyrészt 
mert nem éltünk szabad országban, 
másrészt mert csak a „maszekok” fi-
zettek adót. Azon ma is lehetne vitat-
kozni, mennyire szabad Magyarország, 
de talán nem túlzás megjegyezni, hogy 
sok tekintetben már Amerikánál is 
szabadabb, már ami a politikai, gaz-
dasági, pénzügyi és köztörvényes bû-
nözôk jogait illeti, vagy például a köz-
erkölcsöt sértô cselekmények és 
„mûvek” korlátlan szabadságát. Sokat 
töprengtem, egyáltalán szóba hozzam-
e azt a képriportot, amelyet egy bal-
liberális vicclap közölt a MÚOSZ far-
sangi báljáról. A sajtóbálon a 
közutálatnak örvendô személyek ba-
ráti társaságában ugyanis ott virított a 
jobbközép és jobbszél számos ismert 
figurája, és láthatóan igen jól érezték 
magukat. Nyilván nem hívatlanul ér-
keztek, lehet, hogy felsôbb direktíva 
szerint jártak el, (árokbetemetés, pár-
beszéd, reklám), de a puszta jelen-
létükkel is legitimálták nemcsak a 
jobboldali kormányokkal szemben 
mindig ellenséges szervezetet, hanem 
azokat is, akikkel oly önfeledten pa-
roláztak a nemzeti együttmûködés je-
gyében. Az elvtársak és urak „elitje” 
sokak gyanúja szerint egy és ugyanaz, 

Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
ezek a képek tükrözik a valóságot, míg 
a parlamenti viták esetleg mûbalhék a 
pórnép szórakoztatására. Talán emlé-
keznek még néhányan Torgyán József 
kirohanásaira (Horn Gyula monnyon 
le!), majd arra, hogy a fáma szerint 
Gyula mindig megveregette Jóska 
vállát, és meghívta egy baráti vodkára 
vagy vacsorára, hiszen a politika több-
nyire ügyes szerepjáték. A magam 
részérôl én a kilencven éve alapított 
Vitézi Rend bálján farsangoltam, sa-
játos módon erre nem hívtak balli-
berális figurákat, és szerencsére nem 
is tülekedtek oda. De hát szabad or-
szágban élünk, az adófizetôkrôl szóló 
dumát meg hagyjuk másra: éljen a 
balliberális sajtó és a kopasztott mé-
diatörvény!

* * *
A „mi lett volna, ha…” kezdetû kér-

dés politikailag érdektelen, történelmi-
leg érdekes, irodalmilag mindig foly-
tatható. Eltûnôdhetünk azon, mi lett 
volna, ha honalapítóink kicsit délebbre 
mennek, tengerközelbe, ha Mátyás 
nagyobb gondot fordít a török elleni 
harcra, ha a török megáll a magyar 
határnál, ha a Habsburgokat nem ûzik 
el Svájcból, ha a németek legyôzik az 
oroszokat, ha 1956-ban Hruscsov úgy 
dönt, a kis Magyarország nem éri meg 
a várható veszteségeket –– és így to-
vább. Ilyen fenntartásokkal mondom 
most, hogy talán célszerûbb lett volna, 
ha a Fidesz a kétharmados gyôzelme 
után rögtön bejelenti, hogy az Ország-
gyûlés átalakul alkotmányozó nem-
zetgyûléssé, a parlamenti pártok közül 
amelyiknek ez nem tetszik, akár ott-
hon is maradhat. Az új alkotmány (ha 
a koncepció már készen lett volna) 
tartalmazta volna mindazokat az alap-
elveket, amelyek hiányában módosít-
gatni kellett a régi alkotmányt. Ki-
mondta volna, hogy a kommunizmus 
Magyarországon elkövetett politikai 
és gazdasági bûntettei nem évültek el, 
hogy a pártállam tisztségviselôi nem 
viselhetnek közfunkciót, hogy a jogta-
lan privatizációban részt vevôk va-
gyonelkobzással sújtandók, s nem 
mellékesen az új alkotmányból vezette 
volna le a médiatörvényt és egyéb 
fontos törvényeket. Elôresorolta volna 
az egészségügy, az oktatás és a kultúra 
megoldandó problémáit, abból kiindul-
va, hogy az emberi erôforrás megôrzé-
se és gyarapítása a legfontosabb álla-
mi feladat. Visszaállította volna a 
sorkatonaságot egyéves kiképzés cél-
jából, a választójog gyakorlását az ál-
talános iskola nyolc osztályának si-
keres elvégzéséhez kötötte volna, míg 
a választhatóságot legalább érettségi 
bizonyítványhoz. Közbeszerzéseken 
offshore tulajdonú vagy hátterû cég 
nem vehetett volna részt, a politikusok 
által elkövetett pénzügyi-gazdasági 
bûnök büntetését a büntetési tétel két-
szeresére emelte volna. Kapásból csak 
ennyit a „mi lett volna, ha…” kezdetû 
kérdésre adható válaszokból.

* * *
Élvezettel olvasom újra Morus Ta-

más 1516-ban megjelent, Utópia címû 
munkáját, amelyrôl egy egész mûfaj 
kapta a nevét. Valamikor régen volt 
egy szerzôdésem a Gondolat Kiadónál 
az utópiák történetének megírására. 
Amikor Sopánka néni fôcenzor a kiadó 
élére ejtôernyôzött, gyorsan felbontot-
ta a szerzôdést, ma is ôrzöm édes em-
lékként hivatalos levelét. Az Utópia 

mindig idôszerû államelméleti olvas-
mány, kiderül belôle, hogy az embe-
riség félezer éve ugyanazokon a prob-
lémákon rágódik. Az egyik beszélge 
tésben azt vitatják, vajon helyes és 
célirányos-e a korabeli angol törvény, 
amely minden tolvajt halállal büntet, 
ellenérvként elhangzik, hogy így a tol-
vajok egyúttal könnyen rablógyilkosok 
is lesznek, hiszen a gyilkosságot is 
halállal büntetik. Afelett is elmélked-
nek, mihez lehetne kezdeni a rengeteg 
angol munkanélkülivel, akit elôbb-
utóbb a házából is kitesznek, csavar-
góvá, koldussá, tolvajjá züllik, s akasz-
tófán végzi nyomorult életét. Ez az a 
korszak, amikor Angliában fellendül a 
gyapjútermelés, a juhtenyésztés érde-
kében a földesurak elûzik a bérlôket, 
és a gabonatermô területekbôl beke-
rített legelôk lesznek. A föld, ami ko-
rábban sok családot tartott el, és 
megtermelte Anglia kenyerét, most 
mindössze egy juhásznak ad munkát. 
Nézem és hallgatom Gönczöl Katalin 
kriminológust az egyik tévémûsorban: 
a hölgy azt taglalja, milyen veszélyeket 
hordoz, ha a gyermekek büntethetô-
ségét 12 éves korra szállítják le, így a 
börtönben „szocializálódnak” majd a 
kiskorú elkövetôk, s utánpótlást ne-
velünk a valódi bûnözôk számára, 
ahelyett hogy az érintett gyermekek 
szüleit vennénk elô. Aki olvasta Dic-
kens Twist Olivér címû regényét, az 
tudja, hogyan mûködött ez a 18. szá-
zadi Angliában. Mivel nálunk még 
mindig a korai kapitalizmus épül, el 
kell gondolkodnunk egy másik patinás 
angol intézmény meghonosításán: azt 
adósok börtönének hívták. Ötszáz év 
múlva is ezen vitatkoznak majd bol-
dogtalan utódaink, csak lényegesen 
kevesebben.

* * *
Óbudán maradnak a régi, kommu-

nista utcanevek, mert az ott lakók 
többsége elutasította a változtatást. 
Több mint két évtizeddel a „rendszer-
módosítás” után ez meglepô, de tartok 
tôle, ha a lakosságot 1990-ben hasonló 
módon megkérdezték volna, még ma 
is Lenin körút és November 7 tér len-
ne a fôvárosban, talán nem is azért, 
mert ennyi (poszt)kommunista él ha-
zánkban, hanem mert ilyen erôsen 
tartja magát a mélységes tudatlanság, 
a közöny és a gyanakvás minden vál-
tozással kapcsolatban. Szinte hallom a 
dünnyögést: „attól nem lesz olcsóbb a 
kenyér”. Aztán ott van az örök magyar 
pesszimizmus: minek arra a kis idôre, 
úgyis visszajönnek a kommunisták, az 
oroszok, legalább látják majd, hogy mi 
hûségesek maradtunk. A közvéle-
ményt ugyanígy kevéssé foglalkoztatja 
az oktatási rendszer átalakítása, bár a 
balliberális sajtó vijjog (mint a saske-
selyû), hogy 15 éves korig lenne csak 
kötelezô a közoktatás. Mint szakmám 
és hivatásom szerint több mint három 
évtizeden át tanító pedagógus, a ma-
gam részérôl helyeslem az elképzelést, 
ha valóban párosul egy logikusabban 
és eredményesebben mûködô tovább-
tanulási rendszerrel, mert a mostani 
helyzet zavaros, idôpocsékoló és fôleg 
céltalan. Édesanyám a két világháború 
közötti idôszakban mindössze négy 
polgárit végzett, de elfogultság nélkül 
állíthatom, hogy mûveltsége nagyobb, 
tudása pedig használhatóbb volt, mint 
ma számos egyetemi tanáré vagy aka-
démikusé. Sôt hozzáteszem, a Kádár-

kori oktatási rendszer is ésszerûbb 
volt, mint a mostani, amelyet a már 
régen megbukott angolszász mintára 
züllesztettek le a zavaros balliberális 
„szakértôk”. Igen, a sokat csepült „po-
roszos” oktatás tette egykor naggyá a 
magyar tudást, és igaza van Pokorni 
Zoltánnak, amikor a mai német minta 
követését szorgalmazza. Az iskola 
nem megôrzôhely, az egyetem nem 
diplomagyár: a család után az iskola a 
legfontosabb intézmény a társadalom-
ban. Persze az sem lenne baj, ha az 
iskolát nem Ságvári Endrérôl nevez-
nék el, vagy Hollós Korvin Lajosról.

* * *
A Népszavában Pomogáts Béla iro-

dalomtörténész az ötvenhatos emlék-
mû védelmére kelt. Mint elôadta, a 
zsûrizô bizottság tagjaként elôször 
idegenkedett az emlékmû tervétôl, de 
aztán megbékélt vele. Felidézte, „mi-
lyen méltatlan körülmények között” 
avatták fel a vaskefét, „midôn az 
emlékbizottság elnökeként beszédet 
mondó Kosáry Domokosba a csôcse-
lék bele akarta fojtani a szót”. Melles-
leg a „csôcselék” a kordonok mögött 
koszorúzó, letérdelô bohóc, az ôszödi 
rém ellen tüntetett, de ez most lényeg-
telen. Szegény Pomogáts elmagyaráz-
ta, valójában mit is jelképez a sokunk 
által utált emlékmû, majd hozzátette: 
„Persze mindezt a modern (huszadik-
huszonegyedik század) nonfiguratív, 
ám annál erôteljesebb szobrászati 
»nyelvezetén« fejezi ki, és természe-
tesen szükség van némi, nem túl ma-
gas fokú mûvészeti kultúrára ahhoz, 
hogy valaki ezt a szimbolikát megért-
se.” Egyszerûbben fogalmazva az, aki 
nem érti ezt a szimbolikát, mûveletlen 
és bárdolatlan, maradi tahó, bôgatyás 
mucsai. Lényegében ugyanezt ismé-
telte meg Heller Ágnes az Európai 
Parlament konferenciatermében, 
mondván, „a jobboldali forradalom 
egyik lényeges eleme, hogy krimina-
lizálja az utóbbi húsz évet, az elôdök 
tevékenységét”. Igen, ez az értelmileg 
elmaradott jobboldal képtelen volt fel-
nôni Lukács György szellemi csúcsa-
ihoz, ráadásul 1945 és 1990 között nem 
tudott megújulni, pedig Rákosi és Ká-
dár alatt teljesen szabadon szervezôd-
hetett, utazhatott, tanulhatott és mû-
velôdhetett, elfoglalhatta a magyar 
tudomány és felsôoktatás vezetô pozí-
cióit, s mi több, Horn Gyula, Medgyes-
sy és Gyurcsány idején már-már be-
lefulladt a nagylelkû állami támo 
gatásba. Nos, ezzel a balliberális tár-
sasággal nem érdemes és nem is lehet 

vitatkozni, aki párbeszédet és kiegye-
zést sürget velük, az vagy bolond, 
vagy megvásárolták. Nem véletlen a 
szocialista parlamenti képviselôk foly-
tonos felszólítása: hagyjuk a múltat! 
Nem fogjuk hagyni, és nem „krimina-
lizáljuk” ôket. Mindössze arról van 
szó, hogy a hazug lélektolvajok ideje 
lejárt.

* * *
Amennyire a sajtóvisszhangból és 

különbözô internetes fórumokból ki-
derül, nem fogadja osztatlan lelke-
sedés Elvis Presley díszpolgárrá ava-
tását, sem valamely közterület róla 
való elnevezését. Híres, ám halott 
külföldiek díszpolgárrá avatása külön-
ben is tréfás ötlet, bizarrabb, mint 
mondjuk Szent Istvánt nagy kegye-
sen felvenni a magyar örökségbe, 
vagy posztumusz díjat adni Mátyás 
királynak. Ugyanez a helyzet a Ro-
nald Reagannek szobrot állítani aka-
ró felbuzdulással –– mivel Gorbacsov 
már nyolcvanéves, tervezhetik az ô 
szobrát is. Amúgy jogos lenne az 
igény, hogy Budapesten és Magyaror-
szágon lehetôleg nagy magyarokról 
nevezzenek el közterületeket, mert a 
szánalmas dörgölôzésnek mindig csú-
fos vége van. Nyilván mindenki bol-
dog, hogy egy illetékes szerint „a Tom 
Lantos Intézet létrehozása sínen van”, 
azt hiszem, ez is az említett kategóriába 
tartozik, akár a már létezô Habsburg 
Intézet. A megfelelési kényszer és a 
pótcselekvések iránti olthatatlan vágy 
sajátos magyar betegség –– már nem 
is csodálkozom, ha K. Olgához rendre 
beülnek egy kis bájcsevejre vezetô 
jobbközép politikusaink, sôt akadnak, 
akik már-már mazochista kéjjel ka-
cérkodnak az ôket gúnyosan alázó 
dominával. Minden eddigi polgári kor-
mány –– egyebek között –– abba bukott 
bele, hogy saját híveivel mit sem tö-
rôdve udvarolt a balliberális helyi és 
világhatalomnak, pedig megtanulhatta 
volna, hogy abba a klubba, ahol Cohn-
Bendit-félék a portások, a nemzeti 
liberálisokat sem szokás beengedni. 
Visszatérve Presley-re, Zuglóban van 
már Amerikai út, Columbus utca, Új-
világ utca, úgyhogy az egyik javaslat, 
a Róna utca telitalálat lehet, bár még 
emlékszünk arra, hogy egy másik kor-
ban, amikor sok Leninrôl, Tolbuhinról 
és Malinovszkijról elnevezett közte-
rület volt, a Róna utcát a szépen csen-
gô, dallamos hangzású Lumumba ut-
cának hívták. Még van bô három év 
további nagy ötletekre.

* * *
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A Debrecenben megalakult Ideigle-
nes Nemzeti Kormány 1945 májusában 
rendelettel megszüntette a Magyar 
Királyi Csendôrséget. Ezzel mintha 
vége is lett volna… A testület még élô 
tagjai és a csendôrség történetének 
kutatói azonban azóta is tovább küz-
denek a csendôrség becsületéért. 

Szakértôk mondják, kevés szervezet 
volt a magyar történelemben, amit 
olyan radikális módon számoltak fel, 
majd vádoltak meg a legkülönfélébb 
módokon, mint a Magyar Királyi 
Csendôrség. Az új rendszer, benne a 
belügyi tárcát vezetô kommunistákkal, 
felismerte, hogy a csendôrség tagjai 
átnevelhetetlenek, tehát senkit sem 
szabad átvenni közülük az új honvéd-
ségbe, illetve az új rendvédelmi szer-
vekbe. 

„Rákosi és környezete pontosan tud-
ta, hogy a csendôrség volt a háború 
elôtti állam leghûségesebb támasza, 
ezért csak egyetlen sors juthat neki, a 
megsemmisítés” –– mondta Parádi 
József, a Szemere Bertalan Magyar 
Rendvédelem-történeti Tudományos 
Társaság elnöke. Szavai azon a kon-
ferencián hangzottak el, amelyet a 
Hadtörténeti Intézet és Múzeum, va-
lamint a Szemere Bertalan Társaság 
rendezett a csendôrség megalakulá-
sának 130. évfordulóján, február 14-
én.

Többféle formát kapott az elôbb em-
lített megsemmisítés. Egyrészt az új 
rendszer igyekezett „levadászni” és 
megbüntetni minden csendôrt.

„Öt és fél évet töltöttem hadifogság-
ban, amikor pedig hazajöhettem vég-
re, kaptam itthon tizenkét évet, csak 
úgy, semmiért” –– magyarázta a 
kilencvenkét éves Fráter János, egy-
kori csendôr fôhadnagy. 

A „levadászások” mellett beindult a 
testület erkölcsi lejáratása is, aminek 
a centrumába a brutális, korrupt és 
zsidógyûlölô, deportáló, cigányüldözô 
csendôr került. Aki ráadásul puccsra 
készült Horthy Miklós kormányzó 
ellen, és harctéri kegyetlenkedéseivel 
még Sztálin figyelmét is felkeltette. 
Mai napig tart a lejáratás folyamata. 
Ennek egyik eredménye az, hogy az új 
csendôrség létrehozásának puszta 
gondolata is hisztérikus rohamot vált 
ki a politikai baloldalon. De sok jobb-
oldali politikusnak sem tetszik, már a 
név miatt sem. Nem véletlen, hogy a 
leendô magyar rendôrtiszteknek to-
vábbra is tilos oktatni a csendôrség 
történetét a fôiskolán… 

Csak a rend számított 
A konferencia nem csak a Magyar 

Királyi Csendôrség történetérôl szólt, 
noha ebben a tekintetben is sok ér-
dekességet tudhatott meg a laikus ér-
deklôdô. A testület modellje Francia-
országból származik, olasz közvetítés 
sel jutott el magyar földre. 1881-ben 
alapították, s Veszprémy László alez-
redes, hadtörténész szerint képzett és 
hatékony, azaz professzionális rend-
védelmi szervezet lett belôle. Olyan, 
amelynek modelljét, szervezeti felé-
pítését és kiképzési módszereit több 
európai, de tengerentúli ország is át-
vette. Ha hozzászámítjuk ehhez, hogy 
az 1920-as évek végén az angol Scot-
land Yard a magyar rendôrség mû-
ködését tanulmányozta nagy érdeklô-
déssel, akkor valóban szégyen az, 
ahová a hazai rendvédelem és a köz-
biztonság jutott napjainkra. 

Horthy Miklós kormányzó február 
14-ét tette a csendôrség napjává, ame-
lyet 1932-ben tartottak meg elôször. 
Ezen a napon mindig a csendôrség 
adta ezután az udvarlaki ôrséget a 
budai várban… 

Ez már egy újra erôs és tettre kész 
testület volt. Szakály Sándor hadtör-
ténész elevenítette fel azokat az éve-
ket, mindenekelôtt az elsô világháború, 
majd a Károlyi-kormány, valamint a 
kommün idôszakát, amikor politikai és 
katonai okokból kifolyólag is meggyen-
gült a csendôrség, de a hullámvölgy, 
majd pedig Trianon után megkezdô-
dött az „újjáépítése”. Hivatalosan az 
1922. évi VII. törvénycikk rendelkezett 
az új csendôrségrôl, melynek a létszá-
mát 12 ezer fôben határozták meg. 

Ki lehetett csendôr? Elvileg minden-
ki, bár a testület elsôsorban a paraszti 
származású fiatalok közül igyekezett 
válogatni. Mert válogathatott. Több 
történész szerint azonban az úgyne-
vezett zsidótörvények hatályba lépé-
séig a magyarországi izraeliták közül 
is számos csendôrtiszt került ki és 
szolgált még a második világháború 
éveiben is a testületben. Mint például 
az egyik vidéki város vasútállomásának 
csendôr parancsnoka, ludovikás tanúk 
visszaemlékezése szerint. Senki sem 
árulta el ôt, a csendôrséget eleve baj-
társiasságra, összetartásra nevelték 
megalakulása óta. 

„A szellemiség és a felkészültség 
volt a csendôrség lényege –– magya-
rázta a konferencián Lóránt Csaba, a 
téma kutatója. –– A válogatott állo-
mánytól nemcsak hazafias szellemet, 
egyenességet, igazságosságot köve-
teltek, de kifogástalan megjelenést és 
makulátlan magánéletet is.” 

Elhangzott az is, sok mindennel fog-
lalkoztak a csendôrök. Parádi József 
elôadásából megtudhattuk, hogy a ha-
tár menti ôrsök még a katonai hír-
szerzésben is aktívan részt vettek, 
különösen a román és a szerb határon. 
Fô feladatuk azonban vidék közbizton-
ságának ôrzése volt. Bár a csendôrség 
rendelkezett nyomozó alosztályokkal, 
amelyek komoly bûneseteket gön-
gyölítettek föl, legfôbb tevékenysége 
a portyázás, vagyis a járôrözés volt. A 
portyázó csendôr szolgálata 14–16 
órán át tartott, és mindennel fog-
lalkoznia kellett eközben, ami az életek 
és az értékek védelmének körébe tar-
tozhatott. Még azzal is, hogy a csép-
lôgép mellett ne gyújtsanak rá a mun-
kások, különben hatalmas tûz 
keletkezhet. Akkor a közbiztonság 
megteremtését, megôrzését egyik 
legfontosabb feladatának tekintette az 
állam, s ennek tudatában szolgált a 
csendôrség. „A reggeli eligazításon az 
ôrsparancsnok a járôrt vezetô csendôr 
mellére tûzte az úgynevezett járôr-
vezetôi jelvényt –– magyarázta Sza-
kály Sándor ––, ami azt jelentette, 
hogy a csendôr innentôl kezdve a 

Csend és rend, a magyaroktól tanult a világ 

magyar államot képviseli. Járjon bár-
hol, találkozzék bárkivel.” A történész 
szerint igen szigorú elôírások szabá-
lyozták a csendôrt. Köteles volt intéz-
kedni, ha arra került sor, s itt a „kö-
telesen” van a hangsúly. És köteles 
volt használni a fegyverét is, ha a saját 
biztonsága vagy mások élete és va-
gyonbiztonsága forgott kockán. Ha 
nem használt fegyvert, noha az indo-
kolt lett volna, súlyosan megbüntették. 
Tábla a Duna-partonA csendôr nem 
ismerte a mai magyar rendôrségnél 
szokásos mérlegelés fogalmát. Min-
denkivel szemben fel kellett lépnie 
adott esetben, nem számított, hogy 
vándorcigány vagy arisztokrata az il-
letô. A testület filozófiája szerint a 
csendôrségnek a közrenddel kapcso-
latos helyzetekre kellett reagálnia és 
választ adnia. Ennyi. Híres a cigányság 
csendôrséggel kapcsolatos érzékeny-
sége. Több kutató szerint a vándorló 
cigányok valóban sok munkát adtak a 
csendôrségnek, már csak ôseiktôl örö-
költ szokásaik miatt is. A konferencián 
elhangzott egyébként, hogy már egy 
1892-es országgyûlési vitában is elô-
jött a vándorló cigányság és a bûnözés 
kérdésének viszonya egy csendôrség-
gel kapcsolatos szópárbajban. Bár 
nem ez jelentette a központi témát, 
hanem a csendôrtisztek kardbojtjának 
színe…A csendôrséggel foglalkozó 
legtöbb történész és kutató természe-
tesen nem vitatja a csendôrök eset-
leges kilengéseit, a híres csendôr-
pofonok legendáját, de szinte 
valamennyien leszögezik, hogy egy 
csendôrrel senki sem beszélhetett 
úgy, ahogyan ma beszélnek a „nyóc-
kerben” egy szerencsétlen rendôrrel. 
Ezt nemcsak a csendôr, de a törvény 
sem engedte volna. Hiszen a csendôr 
az államot képviselte. „Félni nem félt 
tôlünk senki, ez csak legenda. Tizen-
kilenc ôrs tartozott hozzám Nagy-
kanizsa környékén, inkább megnyu-
godtak az emberek, ha meglátták a 
faluban a kakastollas kalapokat ––
mondta Fráter János volt csendôr 
fôhadnagy. –– Persze az került minket, 
akinek vaj volt a fején.” Állítólag gyen-
ge lábakon áll az 1944-es csendôrpuccs 
története is. Több kutató is beszélt ko-
rábban a fôvárosba rendelt csendôr-
osztagok tagjaival, tisztjeivel, semmi-
féle puccsra sem kaptak eligazítást. 
És ha jön egy parancs? A csendôrök 
Horthy iránti hûsége sziklaszilárd 
volt, ezt a politika vagy a politikusok 
aligha írhatták volna felül. Súlyos és 
megbélyegzô vád a csendôrségnek a 
magyarországi zsidók deportálásában 
való „öntevékeny részvétele”. Nem 
lehet tagadni a csendôrség, illetve az 

úgynevezett karhatalmi csendôrzászló-
aljak szerepét ebben. De az elôírások 
és az utasítások szerint jártak el, ami 
persze nem jelenti azt, hogy ne lettek 
volna olyan csendôrök, akik valóban 
kivetkeztek magukból az események 
során.A csendôr áldozatokról viszont 
senki sem beszél. Például Fery Osz-
kár altábornagyról, akit a Lenin fiúk 
hurcoltak el két társával együtt a 
kommün alatt. Megkínozták, majd a 
holttestét bedobták a Dunába. A Hor-
thy-korszakban emléktábla ôrizte a 
nevét a mai Kiss János altábornagy 
utcánál. A táblát a második világ-
háború után levették, s a mai napig 
sem tette vissza senki. Nyolcvan szá-
zalék Szakály Sándor történész em-
lékeztetett arra, hogy a csendôr kerü-
leteknek negyedévente kellett 
összegzô jelentést készíteniük. Ezek-
bôl a dokumentumokból kiderül, hogy 
a legalacsonyabb felderítési mutató 80 
százalékos volt, de általában efölött 
tejesítettek az ôrsök. „Nem évültek el 
az ügyek –– tette hozzá ehhez Parádi 
Ákos kutató, a Szemere Bertalan Ma-
gyar Rendvédelem-történeti Tudomá-
nyos Társaság tagja. –– Egy tyúklopást 
sem zártak le addig, amíg meg nem 
fogták a tettest. Ha ez húsz évig tar-
tott, akkor addig tartott.„Telt az idô, a 
mesterségen keltett legendák, a lejá-
rató, a besározó vádak megtették a 
hatásukat.„Szomorú, hogy a csendôr-
séget az ÁVH-val vagy a SS-sel tartja 
rokonnak a magyar társadalom jelen-
tôs része” –– mondta az Amerikában 
élô Kôrôssy Zoltán.Ô és a családja 
mûködteti azt a www.csendor.com 
honlapot –– döntô mértékben saját 
zsebébôl ––, amely a csendôrség tör-
ténetével foglalkozik, s eddig számos 
dokumentumot dolgozott fel. A cél a 
tévhitek, a negatív legendák elosz-
latása. Ehhez tette hozzá azt az álta-
lánosan elfogadott kívánalmat Veszp-

rémy alezredes, a hadtörténeti intézet 
igazgatója, hogy végre a különféle po-
litikai szempontok fölé kellene he-
lyezni a csendôrség történetével kap-
csolatos szakmai kutatások ügyét. 
Igen, talán tanulságosok lehetnének a 
tapasztalatok. 1922 után kezdetben 12 
ezer, a területi visszacsatolások után 
pedig mintegy 18 ezer csendôr tel-
jesített szolgálatot Magyarországon. 
Amint azt Suba János alezredes, 
hadtörténész akkurátus statisztiká-
jából megtudhattuk, ennek a létszám-
nak csupán öt százaléka volt tiszt. 
Mert csak annyi lehetett! A magyar 
rendôrség létszáma ma 34 ezer fô, a 
tisztek aránya pedig 30 százalék. És 
nézzünk szét, mi van ma ebben az or-
szágban…

Egy idôs csendôr bíróság elôtt
Nyilván van abban valami üzenet, 

hogy éppen most, február 14-én, a 
csendôrség napján emelt vádat hosszú 
vizsgálat után a Budapesti Nyomozó 
Ügyészség a kilencvenhét éves Képí-
ró Sándor, egykori csendôr százados 
ellen. Képírót ártatlan civilek, köztük 
zsidók meggyilkolása miatt jelentette 
fel a jól ismert náciüldözô szervezet, a 
bécsi székhelyû Simon Wiesenthal 
Központ. A feljelentés szerint Képíró 
az 1942 januárjában végrehajtott újvi-
déki razzia során követte el bûneit, 
például zsidók Dunába lövését, illetve 
lövetését. Kádár Éva joghallgató 
szakmai érdeklôdése okán kutatja a 
Képíró-ügyet. Lapunknak elmondta, 
dokumentumok bizonyítják, hogy a 
csendôrségnek csak a gyanús elemek 
igazoltatása, letartóztatása és bekísé-
rése volt a feladata a razzia során. 
Képíró százados ezt a tevékenységet 
ellenôrizte. Kivégzésekre nem adott s 
az adott szolgálati viszonyok között 
nem is adhatott parancsot, erre sem-
miféle jogköre sem volt. Az egy nappal 
késôbbi Dunába lövéseknél pedig csak 
honvédek és folyamôrök voltak jelen, 
csendôrök nem. Felróják neki, hogy 
elszökött a VKF Bíróság 1944-es ítéle-
te elôl, amelyben tízévnyi börtönt ka-
pott. Kádár Éva leszögezte, hogy ez 
nem igaz, Képíró bizonyíthatóan itthon 
maradt. Ugyancsak felróják neki, 
hogy részt vett az újvidéki zsidóság 
1944. április-májusi deportálásában. 
Ez pedig lehetetlen, tette hozzá a jog-
hallgató, mert Képíró épp a VKF-
eljárás és ítélet miatt csak 1944. június 
1-jén kapta vissza katonai rangját, 
addig semmilyen módon sem léphetett 
szolgálatba. Különleges eleme az ügy-
nek, hogy Cseres Tibor Hideg napok 
címû regényében Képíró Sándor né-
ven formálta meg egy különlegesen 
brutális magyar tiszt figuráját. Kádár 
Éva reméli, a bíróság kideríti majd az 
igazságot.

Sinkovics Ferenc
(Magyar Hírlap)

FIGYELEM!

A Hungarian Videó Club Melbourne
újra elindítja mûködését!
Butterer Ferenc kezdeményezésével,

vezetésével, és kedvezményes tanítási órával!
A tanítás díjmentes a tagoknak!

A Club fenntartása érdekében az évi tagsági díj $60.00 lesz. 
Diákoknak  még olcsóbb. 

Korosztályi fokozás nincsen.
A gyûlés helysége 5 percre van 

a Noble Park-i vonat állomástól. 
Bôvebb felvilágosításért hívja személyesen Ferencet 

a (03) 9547 3104 telefonszámon.
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Az öregúr a mellettem lévô padon foglalt 
helyet, a Babenbergerstrasse és a Burgring 
sarkán, ahol randevúzni szoktam a gye-
rekeimmel, ha külön utakra térünk a csá-
szárvárosban. Finom arcú, ápolt, idôs em-
ber, bájosan divatjamúlt, ôsz hajában 
gondos választékkal és zsebébôl kikandi-
káló szemüvegtokkal. Majdnem pontosan 
olyan, mint maga a Monarchia: mintha a 
megboldogult, örök egy k. u. k. szelleme 
testesült volna meg benne, mely váltig 
bolyong mindenfelé a hajdani birodalom 
területén — itt, Bécsben legfôképp. Gondo-
lom, kávéházból jött, vagy oda készül, 
ismeri a konflis-kocsisokat a Stephansdom 
mellett, és szombaton este Grinzingben 
összehúzott szemmel mered a távolba va-
csora után, amikor édes-bús melódia csen-
dül fel a kerthelyiségben.

A padon a Der Standardot olvasta, bizo-
nyos helytelenítô kifejezéssel az arcán. 
Késôbb gondosan összehajtogatta a vaj-
színû újságot, és méltóságteljes léptekkel 
elindult az operaház irányába.

Hosszú idôre nem tudtam kiverni a fe-
jembôl. Ôt láttam magam elôtt, amikor J. 
azt fejtegette, hogy ô európai és humanista, 
én meg afféle eltorzult alkatú keleti ér-
telmiségi vagyok, komplexusos sérelmek-
kel, alig rejtett rasszizmussal, nacionaliz-
mussal, népi, „völkisch” nosztalgiával. J. 
velem egykorú, értelmes asszony, egykori 
kollegina, aki jó három évtizede ment férj-
hez a császárvárosba, de ahogy hallgatom, 
lassacskán majdnem azt mondom: a csá-
szárvároshoz. Mert mintha maga a mai 
Bécs köszönne vissza „józanul” europaisch, 
enyhén gemütlich, igen-nagyon kifinomult 
fejtegetéseiben, miközben a háttérben zor-
donan ott morajlik Metternich hírhedt 
mondása: Ázsia a Landstrasse végén kez-
dôdik. Vagy ezt az öregúr, a finom arcú 
bécsi bácsi mondja itt mellettem a padon?

J. fura és ellentmondásos viszonyban van 
a fôvárosi magyarok többségével, és gya-
nítom, azok is vele. Vonzódik is hozzájuk, 
de nem tagadja, hogy bizony lesajnálja 
ôket „korszerûtlenségük”, „hôbörgéseik” 
— gondolom, hozzám némiképp hasonló 
„nemzetiesch” nosztalgiáik és komp-
lexusaik — miatt. Úgy lehet velük, mint 
aratáskor a földesúr a cséplôgépnél föl-
sorakozott parasztokkal: barátságosan le-
kezel mindannyiójukkal, de alig várja, 
hogy a sor végére érjen. Kérdésemre, nem 
lett-e túlságosan „nyugati” az itt töltött 
évtizedek alatt, döbbent értetlenséggel, bár 
tûnôdve rázza fejét. (Maga a kérdésfel-
vetés is merôben szokatlan lehet számára. 
Mi az, hogy „túlságosan nyugati”?)

Bécs tavaszi pompában lüktet körülöt-
tünk, lányom meg a barátnôi euforikusan 
kacarásznak a 6-os villamoson, útban a 
Stadthalle felé. Kétoldalt a jól ismert ké-
pek: mintha minden ház falát tegnap fes-
tették volna ki, fényes cégtáblák, sietô em-
bert alig látni. Mikor 1977-ben elôször itt 
jártam, azt írtam: Ausztria megnyugtat. 
Most azt kéne írnom: Ausztria elszomorít.

A halhatatlan nyugati szellemi restség 
tetten érhetô, nem kell hozzá túl nagy 
erôfeszítés. Paul Lendvai meg az olykor a 
hazaárulás gyanúját felvetô tudósításokat 
közlô, sandán rosszindulatú budapesti höl-
gyek-urak ebben a közegben lehetnek iga-
zán itthon. J. kezembe adja a babenber-
gerstrassei öregúr vajszínû lapjának egyik 
hét végi példányát, amelyben a szlovák 
külügyminiszterrel készült interjúban 
„igen tárgyilagosan” helyre teszik a két 
szomszédos ország feszült viszonyának 
vitás kérdéseit. Nyelek egy nagyot, és 
visszaadom az újságot. J. diadalmasan néz 
rám, lám, nem is vagyok tán reménytelen 
eset itt, a fényes nyugaton — ahol a helyzet 
tényleg változatlan… Némi ízelítô a lapból: 
Orbán populista, „Európa aggódik”, az 
egymásra acsarkodó magyar pártoknak 
meg végre meg kellene békélniük és 
összefogni az ország érdekében.

Tompán ülök az asztalnál, egymásra 
toluló képek kavarognak elôttem: az ôsi 
Bécs a magyar honfoglalás elôtt épült 
Ruprechtskirchével és a Monarchia fáradt 
vérû urainak lakomái, lenge ruhás, vonzó 
hölgyek a Grabenen és a Ruprechtskirche 
státusát elfoglaló Stephansdom tornya, 
honnan 1848 ôszén távcsôvel figyelték a 
kelet felôl közelgô magyar sereget, 
mentené fel a várost…

J. egy alkalommal kifejti izgalmas 

véleményét az osztrák „hidegségrôl”. A 
jellegzetes „germán ridegség” szerinte 
aligha jelent egyebet, mint érzelmi 
fogyatékosságot: takarékra csavart, 
bonyolult lelki folyamatok (elfojtások, 
komplexusok, kompenzálások) által meg-
határozott érzelmeket. J. tudatja, nem 
igazán szeretik a gyerekeket sem, és a 
német nyelv érdekes pszicholingvisztikai 
példázataival támasztja alá ezt a különleges 
alapállást. A bécsi bácsi korosztálya 
hallatlanul kifinomult, illemtudó, se-
gítôkész, a magyarokat a k. u. k. emlékek 
miatt kifejezetten kedveli. Az öregúr párja 
a kalapos, diszkréten sminkelt, elegáns 
kabátjában, ókonzervatív kézitáskájával 
határozottan lépdelô hölgy — „közülük 
vagy hattal–nyolccal hetekig feküdtem 
együtt a kórházban, a maguk nemében 
szenzációsak, imádtuk egymást”, mondja 
barátném, majd hozzáteszi: „jó, ha nyolcból 
kettônek volt gyereke, azok is szigorúan 
egykék. Tudja, kedves, magyarázták, a 
háború után akkora volt a nyomor, hát 
hogyan vállalhattuk volna, 1955 után meg 
szerettünk volna élni egy kicsikét… Mintha 
Magyarországon nem lett volna legalább 
akkora nyomor 1945 után, és a magyarok 
késôbb kevésbé szerettek volna élni végre 
egy kicsikét!”

Magamban kezet csókolok J.-nek, annyira 
a szívembôl szól most — de már arról 
beszél, mennyire nincs nekünk fogalmunk 
Budapesten meg egész Magyarhonban 
arról, milyen rémes is az osztrák 
demográfiai helyzet, mi csak a magunk 
katasztrofális nemzetfogyásával vagyunk 
elfoglalva, pedig hát van itt, Ausztriában 
még valami, a Problémák Problémája: „Azt 
a villamost, amelyre most várunk, a 6-ost 
egész Bécsben Balkán expressznek 
nevezik.” Ezt a mondatot csak másnap 
reggel értettem meg.

Várom a 6-os villamost a Reumann-
platzon, zimankó, zuhog az esô, ernyômet 
az orkánszerû szél percenként kifordítja. 
Három idôs, fejkendôs asszony ácsorog 
mellettem, nemsokára hasonló fiatal is 
csatlakozik hozzájuk, gyerekkocsival. Egy 
másodperc alatt muzulmánná teszik a 
világot körülöttünk, akár Bejrútban, Da-
maszkuszban vagy Isztambulban is 
érezhetnénk magunkat — a hölgyek viszont 
láthatóan tökéletesen otthon vannak. 
Elnézegetem ezeket az éltesebb korú török 
(bosnyák?) asszonyokat, legalább nyolc–tíz 
évvel lehetnek idôsebbek nálam, vagyis 
igencsak hetven felé járhatnak —ugyan 
mennyi ideje élhetnek Bécsben: tíz, 
legföljebb tizenöt éve? Mégis mintha 
valamennyien itt születtek volna, mintha 
ebben a környezetben, ebben a kultúrában 
telt volna gyermek- és ifjúkoruk is. J. 
szerint a jövevények (a muzulmánok 
mellett igen sok a délszláv is, Bécsben 
minden második busz- vagy metróvezetô 
szerb) az összlakosság egyre nagyobb 
százalékát teszik ki, és több bécsi 
kerületben már alig találni osztrák lakót. 
„Az utóbbi idôben próbálnak bizonyos 
kormányintézkedéseket tenni, de esô után 
köpönyeg, meg nem is valami határozott az 
egész.” Na ja, a híres, imádott Der 
Standard-os multikulti, itt van, 
fogyasszátok, vágnám oda — de inkább 
csöndben maradok… Mesélik, amikor az 
egyik üzletben a pénztárnál álldogáló sor 
elejére befurakodott egy borostás, fekete 
férfiú, s ezt szomszédaink eléggé el nem 
ítélhetô szigorral szóvá tették, az illetô tört 
németséggel bár, de annál magabiz-
tosabban kijelentette: jobb, ha csöndben 
maradnak, egy-két évtized, és úgyis 
kisebbség lesznek már csupán errefelé… 
És a sorban állók csöndben is maradtak. 
Eszembe jut, hogy a Stephansdom melletti, 
rég megszûnt kis keresztény könyves-
boltban vettem meg valaha a müncheni Új 
Európa címû folyóirat egyik példányát, 
amely interjút közölt a híres szovjet 
ellenzékivel, Andrej Amalrikkal. A 
kérdésre, vajon megéri-e a Nyugat 1984-et, 
azt válaszolta: ha így folytatja az enyhülési 
politikát, akkor nem. Átvillan rajtam elsô 
feleségem édesapjának bölcs mondása: 
akkor tán fölébrednek majd, ha megérik, 

hogy a németek után az oroszok masíroznak 
végig a Champs-Élysées-n a diadalív 
felé…

Már masíroznak. Ha nem is az oroszok. 
Ébredésnek semmi nyoma.

A vértelen bécsi kávéházak — írta Déry 
Tibor az Ítélet nincs egyik fejezetcímeként. 
Ez a pompás jelzôs szerkezet is csak most 
és itt, ennyi év után érthetô meg igazán. A 
Café Hawelka a császárváros hat 
leghíresebb kávéháza között van, Arthur 
Miller meg Andy Warhol járt ide, és mintha 
megállt volna az idô. Orrfacsaró bagószag, 
nyikorgó székek, zsúfoltság, helyszûke, és 
mintha régi szalon-darabokból itt ragadt 
figurákat ültettek volna az aprócska 
asztalokhoz, mellényben, szivarozva, kot-
tával és gyanús küllemû kéziratfélékkel a 
kezükben. Pedig mindez nincs „meg-
rendezve” — érdekes és eredeti, mégsem 
igazán izgalmas világ: vélhetôen pontosan 
az hiányzik belôle, ami nekünk, állítólag 
eltorzult alkatú, sérelmi politikás, 
„korszerûtlen” kelet-európai szellemi 
embereknek a leginkább nélkülözhetetlen: 
az Eszmény keljfeljancsiszerûen mindig 
talpra álló, a kávéházi üldögélést csárdai 
fölugrássá változtató többlete. Az Is-
meretlen, a Lázba Hozó, az Isteni. Bár Déry 
azt írja az említett fejezetben, hogy a 
külvilág sémáitól függetlenül embere 
válogatja, mikor és hol kapja a lélek „azt a 
gyönge kis pöccintést, amelytôl váratlanul, 
látszólag oktalanul eldôl”.

A Hawelka a Graben tôszomszéd-ságában 
található, amelynek helyén ama vizesárok 
állott, mely egykoron Bécsnek büszke 
várát lett volna hivatott védelmezni. Hadak 
dolgában J. az Arsenalt ajánlja figyel-
membe — Bécs hadtörténeti múzeumában 
kiállítás látható a Monarchia haditenge-
részetérôl, a fiumei Nautica akadémiától 
Horthy Miklós Novarájának kalandjain át 
egészen Tegetthoff admirálisig — akinél 
érdemes kissé elidôzni.

Wilhelm von Tegetthoff (1827–1871) 
ôfelsége, a császár Ferdinand Max nevû 
hadihajóját vezette az 1866-os osztrák–olasz 
háború idején. Kevesen tudják róla, hogy 
eredetileg övé a Ferenc József-szakáll 
néven elhíresült arcszôrzet: a Tegetthoff-
féle jellegzetes pofaszakáll azután lett nagy 
divattá, hogy az admirális neve legendává 
vált az éppen csak megszületett Mo-
narchiában. Ô hajtatta végre a történelem 
tengeri csatáinak utolsó csáklyázását. 
Történt, hogy a háború során, 1866 jú-
liusában Persano tengernagy 38 hajó-
egységbôl álló flottája megtámadta az 
osztrák flotta 27 hajóját. A vagány 
Tegetthoff nem sokat teketóriázott, amikor 
a déli Adria csodás szigete, Lissa (ma Vis) 
mögül feltûnt az olasz hajóraj: zász-
lóshajóját közvetlenül nekivezényelte a Re 
d’Italia nevû parancsnoki páncélosnak. A 
Ferdinand Max teljes erôvel nekirontott az 
admirálisi hajónak — a meglepetéstôl 
valósággal megdermedt olaszok semmit 
sem tehettek. A megcsáklyázott Re d’Italia 
elsüllyedt, az olasz flotta pánikszerûen 
elmenekült Lissa alól — Tegetthoff teljes 
gyôzelmet aratott.

Nézegetem ezt a kihívó tekintetû, korán 
megkopaszodott, daliás tartású, dísz-
egyenruhás embert. Körülötte a lissai 
csatáról készült festmények, a távcsöve, 
amott a k. u. k. flotta nevezetes ten-
geralattjáróinak, az U–III-asoknak egyike, 
az emeleten a Ferdinand Max kor-
mánykereke mögé lehet állni. Tegetthoff 
eltökélten, környezetével mit sem törôdve 
mered a ködös szemhatár felé, és láthatóan 
esze ágában sincs kicsinyes és korlátolt 
bécsi akadékoskodásokkal foglalkozni 
kávéházakban és egyebütt. Hogy pofa-
szakáll-viseletét maga az uralkodó sajátítja 
ki, az éppúgy nem izgatja, mint a bécsi 
bácsi zsebébôl pimaszul kikandikáló Der 
Standard vagy a török és bosnyák asz-
szonyok a Wiener Blutban. Tudja: ha az 
embert megtámadják, azonnal, habozás 
nélkül oda kell vágni. Nekivezényelni a 
vezér-hajót a támadónak, és kész. Mert „ne 
bántsd a magyart” (osztrákot satöbbi)! Ez a 
legfontosabb. 

Domonkos László  (Magyar Nemzet)

Bécsi bácsi KILENCVENESEK KLUBJA  

Gyarapodik lassan a kilencvenesek 
klubja, s aki tagja lesz, igen büszke 
lehet a teljesítményre. Hogy mi 
szükséges a tagsághoz? Se több se 
kevesebb, mint 90 földgolyónkon 
megélt kerek esztendŒ! Kis ausztrál-
magyar társadalmunkban elég szép  
számú már a tagság — ahogy mondani 
szokták, lehet valami az ivóvízben!? 
Vagy a jó levegŒ teszi? Tény, hogy 
legnagyobb örömünkre sokan érik 
meg életük tizedik évtizedét.

Megérni egy dolog, de a teljesítmény 
akkor nagy igazán, ha aktívan és jó-
kedvvel lépi át valaki a 91. esztendŒ 
küszöbét. Persze kell hozzá egy kis 
szerencse, hiszen abba nemigen van 
beleszólásunk, hogy a génjeinkbe mi-
ket programozott be a nagy Alkotó, 
hogy egészségünk, testi-szellemi épsé-
günk milyen hosszú távra szól. Ha 
azonban a hosszú élet titkait firtatjuk, 
mindegyre visszatérŒ motívum a jó 
természet, derülátás, mértékletesség, 
aktív élet.

Mindezek a tulajdonságok úgy ille-
nek a Kilencvenesek klubjának új 
tagjára, Radó Grétére, mintha róla 
mintázták volna.

Február 8-án Gréte 90. születésnap-
jára voltam hivatalos. Ám ha valaki  
csendes, szelid családias ünneplésre 
gondol, az bizonyára nem ismeri 
Grétét! Az egész napos bulira 60 
barátot és családtagot hívott meg 
az ünnepelt cremornei otthonába! 
És néhány igazolt hiányzáson kívül 
mindenki eljött. Sok lenne elsorolni 
a vendégeket, a lista valóságos syd-
neyi „ki-kicsoda” a turizmusban, 
üzleti életben, diplomáciában. Egy 
valaki nevét azért mégis meg kell 
említenem: Marie Bashir, New South 
Wales kormányzóasszonya jó pár órát 
töltött velünk — bár érkezésekor azt 
mondta csak pár percre ugrott be. 
Hogy honnan az ismeretség? Gréte 

huncut mosollyal árulja el: 40 éve 
szomszédok és barátok. 

Egy hiányzás azonban nagyon fáj-
dalmas: ez Gréte elsŒ születésnapja 
férje, Endi nélkül. Radó Endre 2010 
márciusában, 64 évi házasság után 
magára hagyta szeretŒ feleségét, 98 
esztendŒs korában elhunyt.

Régi sydneyieknek nem kell Radó-
ékat bemutatni. A Globe utazási 
irodát és magyar ajándékboltot 
mindenki ismerte, négy évtizeden 
át a magyarság fontos intézménye 
volt. Húsz évvel ezelŒtt aztán bezárt, 
Radóék nyugdíjba vonultak. Sokáig 
nem hallottunk hírt felŒlük, amíg 
2008-ban Gréte meg nem lepett ben-
nünket egy könyvvel.

Greta’s Story szép kivitelezésû 
könyvecske, önéletrajz, naplószerû 
visszaemlékezés jóminŒségû fotó-
illusztrációval. Megismerjük belŒle 
a kislányt, aki 1921-ben a békebeli 
Bécsben látta meg a napvilágot és 
élvezte a jómódú polgári életet. A 
háború azonban mindennek véget 
vetett. Az ifjú Gréte családja BécsbŒl 
Budapestre menekült, ahol sok sze-
rencse és jóindulatú segítŒ ember 
kellett ahhoz, hogy túléljék a háborút. 
Gréte itt ismerte meg eljövendŒ  
férjét Endrét, akivel  késŒbb 2 éves 
kislányukkal együtt kivándorolt 
Ausztráliába. ElsŒ üzletüket Sydney 
belvárosában, a Pitt Street-en nyitot-
ták meg, majd késŒbb a George 
Street-re helyezték át. A könyvüzlet 
magyar ajándékbolttá, majd utazási 
ügynökséggé nŒtte ki magát. A Glo-
be találkozóhely, tanácsadóiroda, 
mindenféle ügyesbajos dolgokat in-
tézŒ központ volt. Gréte vízumokat , 
utazási engedélyeket, hajójegyeket 
intézett, majd késŒbb úttörŒ szerepet 
játszott a Magyarországra, Európába 
való repülŒutak intézésében.

Tragikus módon a Radó család 
egyetlen gyermeke, Zsuzsika 40 éve-
sen, élete virágában rákban meghalt. 
Utolsó kívánsága volt, hogy Gréte írja 
meg a család történetét, ami Œ maga 
szeretett volna megtenni. A Radó 
unokák, Linda és Elizabeth, akik olyan 
fiatalon árván maradtak hálásak a 
nagyinak, hogy megörökítette azt ami 
egyébként biztosan feledésbe merült 
volna.

S hogy mit forgat a fejében Gréte 
a következŒ évekre? Már meg sem 
lepŒdöm: újabb könyvet! Utcája tör-
ténetét szeretné megírni, hiszen amit 
ott az ötvenes évek óta megélt, az 
is már történelem. Sok sikert és jó 
egészséget kívánunk hozzá!

Józsa Erika
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Tisztelt Szerkesztôség!
Elôszˆr is elnÈzÈst kÈrek, hogy most 

ezen újsághoz fordulok, mint egy s˚-
lyedô hajó az S.O.S. segÈlykÈrô üze-
nenettel, reménykedve hogy még 
nincs késô! 

Sok más ausztráliai magyar nevében 
is írok, aki talán nehezebben ragad 
tollat. Harcoljuk ki, hogy a Duna tévé  
ausztráliai sugárzása megmaradjon!

Én már október óta a szélmalmokkal 
küzdök. Már írtam többször a Duna 
tévének, magcáfolva Szalai Annamári-
ának, a Nemzeti Media-és Hírközlési 
Hatóság( NMHH) elnökének az Info-
Radió Aréna cím˚ m˚sorában tett 
kijelentÈsÈt miszerint: „Mára megdôlt 
az a mitosz, hogy a Duna Televízió a 
határon túliak kedvenc televíziója. 
Egy felmÈrÈs szerint ugyanis a hatá-
ron t˙l is hasonló nÈzôi preferenciák 
figyelhetôk meg, mint itthon, azaz a 
nézettségben a magyarországi keres-
kedelmi adók vezetnek.” Eddig az 
idézet az MTI 2010.10.21.számából. 
Nem tudom kiket kÈrdeztek meg a fel-
mÈrôk, de azt minden bizonnyal elfe-
lejtettÈk, hogy mi is „határon t˙liak” 

POSTA
vagyunk, ha távolabb is Èlünk attól a 
bizonyos határtól. Nálunk miÈrt nem 
kÈszÌtenek felmÈrÈst, mielôtt általáno-
sÌtanának? MiÈrt nem kérdezik meg 
az ausztráliai, Új-zélandi, amerikai 
magyarokat is, hogy melyik a kedvenc 
magyar tévéadásuk? Azért mert tud-
ják, hogy csak ez az egy van?! Mi csak 
ezt az egy Duna tévét látjuk Ès most 
ezt is el akarják venni tôlünk! 

Nem volt elég Trianon? Nem volt 
elég a csúfos népszavazás, ami ki-
mondta nem kellenek az óhazának a 
határon túliak? Most, amikor felcsillan 
a remény, hogy újra egy lehet a nem-
zet, hogy minden magyar kell és  fon-
tos Magyarországnak, a magyarság 
egy részét csak úgy „lekapcsolják”?!  
Ki hatalmazta fel a Duna tÈvÈ elnˆkÈt, 
hogy alacsonyabb rend˚, kevÈsbÈ fon-
tos magyaroknak rangsorolja az auszt-
ráliai Ès amerikai emigrációt? Mi nem 
jókedvünkböl hagytuk el a hazánkat, 
minket el˚ztek onnan. Itt, ahol Èlünk 
minden erôfeszÌtÈst megteszünk, hogy 

megmaradjunk magyarnak. Így segít 
minket az óhaza?

Magam már a negyedik generációt 
nevelem itt. Örömmel mondhatom, 
hogy gyermekeim unokáim  is beszél-
nek magyarul (dédunokám pici de ôt 
is megtanÌtom magyarul). Nagy ˆrˆm 
volt a Duna tévé megjelenÈse, bár 
nem volt olcsó az antenna. A nagyszer˚ 
m˚soraikat, a mesÈket a kicsiknek 
rˆgzÌtem, hogy visszanÈzhessÈk. A 
KÌvánságkosár m˚során keresztül ro-
konokat, barátokat kerestettem Ès 
kaptam meg, akikrôl tˆbb Èvig azt 
hittük egymásról, hogy már nem is 
lÈtezünk.

Csakhogy amint az elsô panaszlevelet 
megírtam a Duna tévének, többé nem  
kapcsolatak be az adásba! Feketelis-
tára tettek! Nem létezik, hogy véletlen 
lenne, hogy azóta nem jutok keresztül! 
Mások viszont,  az úgynevezett „Csipit 
Csapat“ tagjai egy héten többször is 
üzengetnek. Csak azért, mert közel 
vannak, Olaszországban, Franciaor-
szágban, Németországban élnek, 
könnyebben látogatnak haza, mint mi, 
akiknek 29 órát kell repülni, mostmár 
kisajátíthatják a Duna tévét? Ez nem 
tünt fel senkinek? 

Pénzbe kerül az adás sugárzása? Ez 
nem természetes? Miért indokolt a 
költség egy földrajzi egység fele és 
nem egy másik fele? Még, hogy gaz-
dag amerikai meg ausztráliai magya-
rok! Duna tévé elnök úr, nem minden-
ki Soros György! Mi szegény kisnyug-
díjasok vagyunk, de azért mikor se-
gítségre szorult az anyaország, bizony 
abból is adakoztunk. Ezt elfelejtettÈk? 
Ha megsz˚nik a Duna, hogy fog eljut-
ni hozzánk a felhívás, ha ismét segít-
ségre lesz szükség?

Most, hogy a honosítás elindult, 
örömmel mondhatom, hogy még uno-
káim is kérni fogják. Nem hagyhatjuk, 
hogy ˆnkÈnyes dˆntÈssel elvegyÈk 
tôlünk a Duna tévét, amire éppen 
olyan jogunk van, mint minden más 
magyarnak! Indítsunk egy peticiót, 
gy˚jtsünk aláÌrásokat és küldjük el 
Orbán Viktor úrnak, aki össze akarja 
fogni a világ magyarjait! 

Egy szomorú, özvegy kisnyugdíjas 
nagymama.

(NÈV, CÌM a szerkesztôségben)

Tájékoztató a 
Queensland-i magyarok 

számára az egyszerûsített 
honosítási eljárással a 

magyar állampolgárság 
igénylésével kapcsolatban.
A Canberra-i nagykˆvetsÈgtôl kapott 

információ alapján a kˆvetkezô tájÈ-
koztatást ny˙jtjuk a queenslandi ma-
gyarok számára az egyszer˚sÌtett ho-
nosÌtási eljárással Ès magyar állam-
polgárság igÈnylÈsÈvel kapcsolatban.

A honosÌtási, visszahonosÌtási kÈrel-
mek leadását, Ès az egy˙ttal kˆtelezô 
magyarországi anyakˆnyvezÈsi adat-
lapokat csak SZEMÉLYESEN a Can-
berra-i külkÈpviseleten dolgozó kon-
zuli tisztviselôknÈl lehet leadni. Annak 
ÈrdekÈben, hogy ne kelljen minden 
kÈrelmezônek Canberrába utaznia, a 
Canberra-i NagykˆvetsÈgtôl kapott 
engedÈly alapján Kovács Lôrinc és 
Albert László segítséget nyújt az 
ügyintézésben, az íratok fordÌtásában 
Ès az íratcsomok ˆsszeállÌtásában. 
Megjegyzendô, hogy Borlai Tibor 
tiszteletbeli konzul, hivatalából ere-
dôen, termÈszetesen Ès automatikusan 

vÈgzi ugyanezt a munkát.
A kÈszen elôre ˆsszeállÌtott kÈrel-

meket, valószÌn˚leg április elejÈn Can-
berrából Brisbaneba Èrkezô konzulnô 
fogja szemÈlyesen átvenni Ès továbbÌ-
tani Magyarországra. Amennyiben a 
kÈrelem hiánytalanul tartalmazza a 
kÌvánt adatokat, a leadástól számÌtott 
három-nÈgy hónapon belül, a magyar-
országi illetÈkes hatóságok visszakül-
dik az állampolgárságot igazoló doku-
mentumot. 

Az íratcsomó ˆsszeállÌtását illetôen 
bôvebb felvilágosÌtásÈrt forduljanak 
Kovács Lôrinchez a (07)3209-6963-as 
vagy (0431) 555-639-es, vagy Albert 
László Naati fordÌtóhoz (0422) 409-048 
-as telefonszámon.

A honosítási dosszié elkészítéséhez 
az alábbi iratok szükségesek:

1. Állampolgársági kÈrelem (˚rlap, 
kapható a fenti szemÈlyeknÈl); 

2. Adatlap a honosÌtott, visszahono-
sÌtott szemÈlyek külfˆldi születÈsÈnek 
hazai anyakˆnyvezÈsÈhez (˚rlap, kap-
ható a fenti szemÈlyeknÈl);

3. Adatlap a honosÌtott, visszahono-
sÌtott szemÈlyek külfˆldˆn tˆrtÈnt 
házasságának hazai anyakˆnyvezÈsÈ-
hez (˚rlap, kapható a fenti szemÈlyek-
nÈl);

4. Ha igÈnyli: nÈvmódosÌtási kÈrelem 
(˚rlap, kapható a fenti szemÈlyeknÈl);

5. Érvényes útlevél, vagy személya-
zonossági igazolvány, vagy tartozkodá-
si jogot igazoló okmány, vagy vezetôi 
engedÈly (csak legyen nálunk a lea-
dáskor); 

6. SzületÈsi anyakˆnyvi kivonat 
(eredeti — bemutatni a konzuli tiszt-
viselônek, fÈnymásolat Ès fordÌtás); 

7. Családi állapotot igazoló okiratok 
(házassági anyakˆnyvi kivonat, válást 
igazoló dokumentum stb. — eredeti — 
bemutatni a konzuli tisztviselônek, 
fÈnymásolat Ès fordÌtás); 

8. Saját vagy felmenô egykori ma-
gyar állampolgárságát igazoló doku-
mentumok (pl. a felmenôk születÈsi 
anyakˆnyvi kivonatai, de lehet plÈ-
bánosi/lelkipásztori igazolás vagy rÈgi 
magyar okirat, pÈldául illetôsÈgi bizo-
nyÌtvány, iskolai bizonyÌtvány, katona-
kˆnyv stb.). 

9. Magyar nyelven, kézzel írt saját 
önéletrajz (14 éven felülieknek, aláír-
va, keltezve);

10. Egy darab igazolványkép (3x4-es, 
ha magyarországi lakhelybejelentéssel 
rendelkezik, akkor két darab igazol-
ványkép); 

11. 14 éven aluli gyerekek születési 
anyakönyvi kivonata (eredeti, fénymá-
solat és fordítás).

„Tanítás a wantirnai 
Magyar Iskolában’

A nevem Balázs Delinke, és jelenleg 
a wantirnai Magyar Iskolában tanítok.  
Három évvel ezelôtt települtem ki 
Ausztráliába férjemmel és két fiam-
mal együtt. Minden igyekezetemmel 
azon voltam, hogy minél hamarabb 
beilleszkedjek az ausztrál társadalom-
ba. Nem sokkal késôbb az egyik ba-
rátnôm elvitt bennünket egy magyar 
gyülekezetbe. Az ottani emberek kö-
zött megértettem, hogy sokan vannak, 
akik megtartották illetve meg szeret-
nék tartani a magyarságukat.

Nagyon sokat hallottam, hogy meny-
nyire fontos a magyarság, a magyar 
kultúra, történelem, hogy mink volt, 
mink van, hogy kik is vagyunk való-
jában. Elhatároztam, hogy saját képes-
ségeimhez mérten tenni fogok a ma-
gyarság ügyéért, hiszen én sem 
szeretném, ha a fiaim elfelejtenék a 
magyar nyelvet. Ezért férjemmel arra 
gondoltunk, hogy avval fogom  támo-
gatni az itteni magyarságot, amim van: 
a tudásomat szeretném átadni az an-
golul beszélô, de magyarul tanulni 
akaró felnôtteknek, gyerekeknek. 
Ezért az idei évtôl tanítani kezdtem a 
wantirnai Magyar Iskolában, amit egy 
fantasztikus lehetôségnek tartok.

Az iskola jelenlegi szerkezete alapján 
több korcsoportot céloztunk meg, illet-
ve osztályonként 8-10 fôvel szeretnénk 
foglalkozni, hogy a tanár idôt tudjon 
szakítani minden egyes diákra. A kis 
csoportok elônye, hogy a diákok 
egyéni szükségeit sokkal könnyebben 
fel lehet mérni, és annak megfelelôen 
foglalkozni velük. Egy másik elônye a 
kisebb csoportoknak a nagyobb osz-
tályokkal szemben, hogy a gyerekek 
között könnyebben kialakulhatnak 
személyes kapcsolatok, illetve szoros 
barátságok.

Az itt tanító tanárok többéves gya-
korlattal illetve tapasztalattal rendel-
keznek, amit természetesen igyekez-
nek a magyarul tanulni szándékozó 
diákok hasznára fordítani.

Bátorítani szeretnénk minden egyes 
szülôt, aki szeretné, ha a gyerekei 
megtartanák és tovább vinnék ezt a 
szép nyelvet, valamint azokat a felnôt-
teket, akik szeretnék feleveníteni ma-
gyar tudásukat — jó hangulatú, kel-
lemes társaságban — forduljanak 
hozzánk bizalommal. Azokat pedig, 
akik a szivükön viselik, hogy a magyar 
nyelv továbbra is fennmaradjon az 
Ausztráliában élô magyarság körében, 
kérni szeretnénk, hogy anyagilag is 
támogassák a wantirnai Magyar Isko-
lát. További információ esetén kérem, 
keressék Szabó Marika igazgatónôt a 
mariaszabo@optusnet.com.au, illetve 
a 0409 434-417 telefonszámon.

Balázs Delinke

„Mire jó a kettôs állampolgárság?”
A Magyar Élet 2011. február 24. számában megjelent két helyesbítéssel 

kapcsolatban írok.
Igen! Mire és kinek jó a kettôs állampolgárság?
Tudomásom szerint erre a kérdésre még senki sem adott választ, sem 

Magyarországon, sem Ausztráliában?
Az elsôk között Dr. Kósa Gézát szeretném üdvözölni a helybeli krónikások 

között. --- Tudván, hogy egy társadalom véleménye, annak a társadalomnak, 
a tagjainak a véleményébôl fejlôdik ki, --- már ideje, hogy az olyan magas 
iskolát végzett magyarok, mint a Dr. Kósa Géza és sokan mások, aktívan 
részt vegyenek a viktoriai/ausztráliai magyar társadalmi életben és tárgya-
lásokban, amik a helybeli magyar társadalom javára vannak általában, de a 
viktoriai/ausztráliai magyar ifjúság javára, különösen!

Ha nem, akkor sajnos az a sok, --- szép és értékes élmény és tapasztalat, 
amiket ôk összegyûjtöttek a hosszú tanulmányaik folyamán, velük fognak 
meghalni!

Az idetartozó közlemény tartalmát én tavaly kaptam egy ausztrál állam-
polgári ünnepélyen, az Ausztrál Bevándorlási Miniszter képviselôjétôl és 
én azt elfogadtam, mint egy megbízható információforrást és sajnos így a 
közleményem nem fedte teljesen a valóságot, (amit én sajnálok).

De én még mindig nem vagyok teljesen meggyôzve, hogy a „Világháló 
Honlapon” lévô információ teljesen „tûz-mentes”, mert a kettôs állampol-
gárság tartalmát nem tisztán fejezi ki. Nem mondja, hogy az ausztrál állam-
polgárság mellett, a „szimbolikus”, vagy „teljes” magyar állampolgárságot 
engedélyezi? Így még várok!

Máskülönben is, tudomásom szerint a szimbolikus állampolgárságunk 
alapján, mi már régen kettôs állampolgárok vagyunk! Így, mire és kinek jó 
ez az új kettôs állampolgárság? Én meg vagyok elégedve azzal, ami van!

Egy más nemzetiségû európai úriember szerint, állítólag az Európai Unió 
készül anyagi segítséget adni azoknak a tagországoknak, akik rá vannak 
szorulva, és az adomány az ország lakosságának létszámától fog függni!

Ha ez igaz, az illetékesek miért nem mondják meg a magyar nemzet tag-
jainak, hogy mire és kinek jók a kettôs állampolgárságok? Úgy én is 
megnézném!

A másik helyesbítéshez csak azért szólók hozzá, mert énhozzám is befutott 
néhány oda tartozó hír és egyik sem támogatja a másikat.

Anélkül, hogy én a volt pénztárossal beszéltem volna, én úgy látom, hogy 
míg a „wantirnai Magyar Református Gyülekezet”, --- úgy döntött, hogy a 
10 ezer dollár adományt a debreceni Református Kollégiumnak adják, de 
állítólag egy magyarországi földbirtokos és könyvelô is részt akart tartani 
a pénz egy részére, és állítólag a volt pénztáros mindent elkövetett, hogy a 
teljes összeg a Református Kollégiumhoz jusson! Odaért a pénz?

Mivel a volt pénztáros nekem barátom, így kötelességemnek tartom, hogy 
védjem a becsületét, a következô formában, a törvénykönyvem szerint:

Becsületsértés /Defamation of character:
IDENTITY: Identtity may be proven by showing that the words refered 

to the person specifically, by name or, alternatively, that the words were 
such, that a reasonable person reading the words could on reasonable 
araunds believe, that they refered to the plaintiff! Ezt másoknak is érdekes 
figyelembe venni!

A két közleményhez tartozó megjegyzéshez, csak annyit szeretnék hozzá-
fûzni, hogy a tényekhez való ragaszkodás mindenkire vonatkozik! Hol van 
a tény?

Így mikor és ki fogja nekünk megmondani, hogy mire és kinek jó az új 
kettôs állampolgárság?

Érdeklôdéssel várom a kedves válaszokat!
Magyar nemzettársi tisztelettel:

Ráskövy István 

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000

CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au
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Válaszok a legutóbb feltett kérdé-
seinkre: 1. 41. július 6-án, 2. 51 ország-
ban, 3. 1868-ban, 4. Dürgésnek 5. A 
villámlás a másodperc törtrésze alatt 
úgy felhevíti a levegôt, hogy az robba-
násszerûen kitágul: ennek a hangja a 
mennydörgés, 6. November végétôl, 
január közepéig, tehát 55 -60, napon át 
tart 7. Johannes Brahms, 8. Finnorszá-
gé, 9. Bánki Donát és Csonka János, 10. 
Az Andokban élô kondorkeselyû.

E heti kérdéseink:
1. Melyik magyarországi település 

római kori neve volt Cirpi ?
2. Hogy nevezik a csillagok által al-

kotott csillagrendszereket ?
3. Melyik halat nevezik a Balatonban 

„látott halnak”?
4. Hány liter egy gallon az USA-ban 

és mennyi Angliában?
5. Mi a neve a 180 foknál nagyobb 

szögnek? 
6. Mivel foglalkozik az 1935-ben ala-

pított Gallup Intézet?
7. Melyik ország fôvárosa Aszmara? 
8. Ki a világirodalom leghíresebb 

fôsvénye?
9. Ki fordította elôször magyarra 

Shakespeare Coriolanusát?
10. Kit neveztek „Budapest völegényé-

nek?
A válaszokat jövô heti számunkban 

közöljük.
Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
... az ember azt hinné: ártalmatlan!

* * *
Európai tudósok kutatásokat foly-

tattak az alkohol egészségre gyakorolt 
hatásairól és egyértelmûen megálla-
pították az alábbiakat:

Vodka + jég = károsítja a vesét.
Rum + jég = károsítja a májat.
Whisky + jég = károsítja a szívet.
Gin + jég = károsítja az agyat.
Ki hitte volna, hogy az a nyomorult 

JÉG tesz tönkre bennünket!?
* * *

–– Kisasszony, ki mondta magának, 
hogy azért, mert a vállalati bulin meg-
csókoltam, már elhanyagolhatja a 
munkáját? –– kérdi a fônök a titkár-
nôtôl.

–– Az ügyvédem.
* * *

Az ügyvéd-dinasztina ifjú sarja lete-
szi a vizsgáját.

Néhány nap múlva az apja átad neki 
egy hatalmas csomagot:

–– Fiam, ezek itt a Kovács-Szabó-féle 
birtokper iratai. Készülj fel, hétfôn te 
mész a tárgyalásra, és ne feledd, hogy 
ez a per már vagy 30 éve húzódik!

Hétfô délben diadalmas arccal, csil-
logó szemekkel tér haza az ifjú ügy-
véd:

–– Apám! Gyôztem! Megnyertem a 
pert!

–– Micsoda?!
–– Igen! 30 év után egyetlen ügyes 

húzással...
Piff-paff, az apja lekever két hatal-

mas pofont:
–– Fiam! 30 éve ebbôl a perbôl járunk 

nyaralni, és te megnyered???
* * *

Egy fickónak szívátültetésre van 
szüksége és 3 lehetséges donor jön 
szóba.

1: Atléta: fiatal, egészséges, autóba-
lesetben halt meg.

2: Egy üzletember: középkorú, nem-
dohányzó és antialkoholista volt.

3: Egy ügyvéd, 10 évig praktizált, 
beteges volt, agyvérzésben halt meg.

–– Nos, hogyan döntött? Melyikük 
szívét választja? –– kérdezi a doki.

–– Az ügyvédét!
–– Miért?
–– Mert olyan szívet akarok, amit 

még nem használtak!
* * *

–– Ügyvéd úr, szeretnék végrende-
letet írni, de sajnos nem tudom, ho-
gyan kell. Segítene megírni?

–– Persze, hagyja csak rám az egé-
szet!

–– Nos, gondoltam, hogy Ön akarja a 
legnagyobb részt, de én szeretném, ha 
a gyerekeim is kapnának egy részt az 
örökségbôl...

* * *
–– Nekem eddig csak egyetlen nô 

mondott nemet –– meséli a szoknya-
vadász a barátjának.

–– Komolyan? Ki volt az?
–– A bírónô, amikor az ügyvéd a fel-

mentésemet kérte.
* * *

–– Hát magával mi történt? –– 
érdeklôdik Szabó a szomszédjától, aki 
mankóval ballag ki a lakásból.

–– Közlekedési baleset ért.
– És mankó nélkül egyáltalán nem 

tud járni?
–– A fene tudja! Az orvos szerint tu-

dok, az ügyvédem szerint viszont nem 
tudok...

Bagin Lívia

Búcsú a vicckirálytól 

„Úgy csicsereg az én szívem
Egyszerûen, szabadon,
Mint a pintyôke madárka 
Fönt a lombos ágakon”

Szabolcska Mihály
Helfer György (Gyuri, ahogy min-

denki hívta), egy színes, igen tarka-
barka egyéniség volt, akit nem lehe-
tett nem kedvelni. Tudta elfogadtatni 
magát és ahhoz is kiváló érzéke volt, 
hogy mikor kell ôt komolyan venni, ez 
nagyszerû üzleti, diplomáciai érzéké-
bôl fakadt.

Soha nem az elvárások szerint cse-
lekedett, hanem a döntései alapján. 
Mind fia Péter megfogalmazta, egy 
„free spirit” volt, aki --- annak ellenére, 
hogy szerette az embereket, csak jót 
akart mindenkinek --- nem engedett a 
21-bôl, úgy tette dolgait, ahogy neki 
tetszett. Élvezte, szerette az életet. 
Rajongott a szépért, fiatalságért, vi-
dámságért. Viccek özönével árasztotta 
el társaságát, amelyekben a csipke 
finomakon kívül, természetesen sok 
vulgáris is volt ---, de valljuk be 
ôszintén, ezeknek van a legnagyobb 
sikerük. A Magyar Életben évtizedekig 
mentek --- az általa nyitott vicc ro-
vatban ---, a jobbnál, jobb poénok, 
viccek. Szerették az olvasok, annak 
ellenére, hogy sokszor az álszemérem 
szólalt meg bennük, és ilyenkor 
haragudtak kicsit rá, csak azért, hogy 
legközelebb még jobban nevessenek, 
egy-egy szellemes bemondásán.

Az élet hozott számára megpróbálta-
tásokat is, mikor 51 évesen vagyonát 

elvesztette. De ôt ez egyáltalán nem 
törte le, belevágott más vállalkozásba, 
ahol mind afféle optimista, humorista 
vígan vette a kanyarokat, és megint 
csak feltornászta magát jobb anyagi 
helyzetbe.

Édesapja Helfer Béla nemzetközi 
versenyeken részt vevô híres atléta 
volt, fiának ebbôl a tehetségbôl, csak 
az élet létrájának megmászása jutott, 
de ott valóban brillírózott, míg egyet 
lépet lefelé, hármat lépett utána föl-
felé. Mindezt vidáman, derûsen, har-
sány jópofasággal tette. Mondhatni 
róla ---, amit kevés emberrôl ---, hogy 
elégedett, boldog volt.

90 évet élt, és az utolsó percéig 
életnek megmaradt, szabad szárnya-
lású, víg embernek, aki még az ápo-
lónôknek tette a szépet. A halála csen-
des, nyugodt volt, az örök mozgó, 
nyughatatlan, szárnyaló embernek. És 
úgy van, ahogy Péter utolsó búcsú 
szavai voltak édesapjához: „His spirit 
is now free again”

Helfer Péterrel, Helfer György 
(Gyuri), idôsebbik fiával beszélgetek 
el édesapjáról és a Helfer családról.

Hogyan éltek Magyarországon, 
nagyszülei, édesapja. Az elsô és má-
sodik Világháború, hogyan befolyásol-
ta életüket?

---- Nagyapám, Helfer Béla katona-
tiszt volt az I. Világháborúban. A 
fronton golyó találat érte, a kezét le 
akarták amputálni, de végül is érde-
mei miatt megmentették. A család jó 
anyagi körülmények között élt. Nagy-
apám matematika tanár volt, élték az 
értelmiségi középosztály életét. Ahogy 
testvéremmel John-nal átnéztük apám 
régi képeit, egy meleg, boldog, 
kulturált, szeretettel teli otthon 
kivetítését láttuk. Édesapám, a szabó 
mesterséget tanulta ki. 1920-ban szü-
letett, ahogy elérte életének 20. éle-
tévét a II. Világháború kitört és ôt 
behívták katonának. A fiatalságára 
rányomta bélyegét az 5 éves robot-
munka és családtagok, barátok elvesz-
tése.

A háború után apám még öt évig Eu-
rópában maradt. Nehéz nekünk el-
képzelni a sok nehézséget, amelyben a 
túlélésen volt a fô hangsúly. Harminc 
éves volt mikor feleségével, Máriával, 
lehetôségük kínálkozott, elhagyni a 
fájdalmak színhelyét Európát, hogy 
Ausztráliában szabadon éljenek a fel-
kínálkozó lehetôségekkel.

Milyen lehetôségek kínálkoztak 
édesapja számára itt Ausztráliában, és 
hogyan látta ön, mint gyerek az ô 
munkálkodását?

--- Édesapám már a hajón elkezdte 
üzleti ténykedését. Még otthon a pa-
tikákban felvásárolt egy csomó tab-

lettát, melyet a tengeri betegség le-
gyôzésére használtak, mind eladta, és 
amikor feleségének szüksége lett vol-
na rá már nem volt neki egy szem 
sem. Itt dolgozott on the wharfs, GMH 
Production Line, Taxi Driver. Ô volt 
az elsô, akinek Autóvezetôi iskolája 
volt. Emlékszem kisgyerekként, hogy 
apa adott más vezetôknek oktatást, 
hogyan közlekedjenek --- magyar 
nyelven. Amikor a felsôbb iskolába 
jártunk, John és én, apánk éjszakai 
Lokálokat üzemeltett. ô vezette, és 
tulajdonába voltak. Tudom, csodálkoz-
tunk rajta, hogy a mi apánk más, mint 
egy átlag szülô, aki napközben gyár--
ban, irodában és egyéb helyen dol-
gozik. Ô nappal aludt, esete elegánsan 
kiöltözött és ment a Klubbokba. Baráti 
körébe tartoztak helyi hírességek, 
politikusok, és a szórakoztató iparba 
tartozó nagyságok. Édesapám megje-
lenéséhez hozzátartoztak a varratott 
öltönyök, arany láncok, gyûrûk, szi-
varok és Old Spice aftershaver. Több 
Étterem, tulajdonosa is volt, a The 
Miami a Lygon St. helyezkedett el. Az 
Acland Street-en a Capitano, ami az 
Európai kultúra középpontja volt 
abban az idôben. Még sorolhatnám 
resztaurántjait. Mikor elvesztett min-
dent, visszament taxi vezetônek és 
megalapította a Balaton videó üzemét, 
magyar filmeket forgalmazott, --- kli-
ensei egész Ausztrália területérôl ke-
rültek ki ---, és a Hungarian Klubba 
tevékenykedett.

Mit szeretett ön az édesapjában a 
legjobban?

--- Az egyéniségét, ahogy kezelte a 
problémákat. Az élet kedvét, humorát. 
Azt, hogy egy természetes üzleti ér-
zékkel rendelkezô, az élethez bátor 
hozzáállású valaki volt. Az tudja iga-
zán, aki maga is üzletember, hogy 
nem könnyû feladat.

Csak, hogy az egyéniségére rámu-
tassak, elmondok egy esetet: --- Ami-
kor a törvény bejött, hogy seatbelt-et 
(bekötôheveder) kell használni, ô el-
ment az orvoshoz és kapott olyan 
igazolást, hogy bizonyos okok miatt ô 
nem tudja használni. Ezek után mindig 
nagy élvezettel fogadta mikor a ren-
dôrség az út szélére szorította, lo-
bogtatta a mágikus menlevelét. Így ô 
volt az egyetlen, akire ez a törvény 
nem vonatkozott.

Azon kívül, nagyra értékelem azt a 
precizitását, ahogy a dolgait leköny-
velte magának és a noteszát, amiben a 
napi teendôi le voltak írva. Nagyon 
határozott, magabiztos volt.

Ön is örökölte ezt a precizitást, ha-
tározottságot?

Mondhatom, hogy szerencsére, igen.
Milyen szakmát választott Ön, Péter 

és testvére John, követték édesapjuk 
nyomdokait, vagy merôben más mun-
katerületen dolgoznak?

--- Én 56-ban születtem, tehát 55 éves 
vagyok, John 60-ban, 51 éves. 
Egyikünk sem lépett üzleti pályára. 
Én az RMIT-be jártam, két degreem 
van, Master degree in engineering 
and a Master degree Bachelor of 
Architects. Munkahelyeim: Director 
of the National medium size, arc-
hitectik practice, Business develop-
ment manager, Lecturer in the RMIT 
6 évig, Judge of the Master Building 
Association. És még folytathatnám a 
sort.

John Warehause manager.
Amennyiben van családja, legyen 

olyan kedves és mutassa be ôket is.
--- Feleségem Cathie a  St.Michael’s 

Grammar iskola, zenei részlegénél 
dolgozik. Mikor édesapám egy nagyon 
jó Öregotthonba került, feleségem 
többször elintézte, hogy az iskola ta-
nulói zenével szórakoztassák az otthon 
lakóit, így édesapámat is, aki nagyon 
élvezte mindig a koncerteket.

Két lányunk van, a nagyobbik Loui-
se, 24 éves, két degree-je van, me-
lyeket a Monash Egyetemen szerzett 
Business szakon. Sydney-be a Yahoo 
7-nél dolgozik. Kisebbik lányunk Cla-
ire 21 éves, szintén két degree tulaj-
donosa, Bachelor és Master. Dolgozik 
a State Gaverment-nek, mint planner.

Öcsém elvált, három gyermeke van, 
kettô egy kislány és egy fiú még 
iskolások a nagyobbik fia tradesman.

A nagypapa sport tehetsége érintette 
leszármazottjait?

--- Igen. Lányaim nagyszerûen úsz-
nak és nagyon jók atlétikában is. Az 
egész családom Gim. fanatikus. Én is 
feleségemmel Cathievel, már korán 
reggel ott vagyunk. Édesapám volt a 
kivétel, akit sportban csak a lóverseny, 
kártya és a magyar futball érdekelt.

Mi az Ön életének mottója?
A változásokat kedvelem. Úgy gon-

dolom, hogy jónak kell lenni, ameny-
nyire lehet. A legjobb férjnek, apának. 
Nekem szerencsém van, boldog há-
zasságban élek Cathievel már 26 éve 
és 29 éve vagyunk együtt. A legjobbat 
hozd ki magadból az élet minden 
területén, ez a legfontosabb.

Szabad idejét hogy tölti?
Minden nap 5 órakor kelek, 6 órakor 

már a Gim.-ben vagyok, 7.30-kor reg-
gelizek, aztán megyek dolgozni. Tár-
sastáncot kezdtünk el feleségemmel 
tanulni, nagyon élvezzük. Szeretjük a 
zenét, jó könyveket, kikapcsolódásaink 
közösek.

* * * 
Ha Helfer György (Gyuri), lenéz 

onnan „fentrôl”, biztos boldogan látja 
szép családja kiegyensúlyozott életét, 
büszke lehet rájuk és „nem minden-
napi életére”, elmondhatja: „Ez jó 
mulatás, férfimunka volt”.    
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

TENGERI KIRÁNDULÁS. 8 napos 
hajó útra ($600.-) „korai” 50-es hölgy 
társaságát keresem márciusban vagy 
májusban induló társas útra. Levelet 
„Cruise” jeligére a  kiadó címére 
kérek.

JÓLMENÔ, magyar Take Away 
Food üzlet St Kilda-ban, családi okok 
miatt sürgôsen eladó. Érdeklôdést a 
0407-568-887 számon kérünk.

IDÔS beteg hölgy gondozását vál-
lalom. Nagy gyakorlattal és referen-
ciákkal rendelkezem. Telefonszámom: 
0425 727-326

ELADÓ, pillangó mintás, 74 
darabból álló Zsolnai porcelán 
étkészlet, az ára megegyezés szerint. 
Érdeklôdni lehet: a (08) 8337-0376 
telefonon

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Egész évben
sonkavásár,

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET
Figyelem!

Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

GAZDIT keresünk Klára nevû 
cicánknak, — aki nagyon barátságos, 
hizelgô. Szine fekete, a hasán fehér 
foltokkal. Sajnos megkell válnunk 
tôle, mert Magyarországra megyünk 
hosszú idôre, lehet, hogy végleg, de a 
cicát nem akarjuk beadni sehova, ahol 
esetleg elaltatják. Ha szükséges ház-
hoz szállitjuk, minden kellékével 
együtt.

A 0400 048-826 számon vagyunk 
elérhetôek

ELADÓ Kalocsai és Hollóházi ét-
készlet, különbözô magyaros porcelán 
figurák, egy kinyítható ebéd/konyha 
asztal székekkel együtt, három játékló 
gyermekeknek, zenei/mûszaki cikkek. 
Érdeklôdés: (03) 9499-2408 telefon-
számon 

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 
nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 96449653 
vagy Krassai Marianne 9750-0459 szá-
mon.

HAZATELEPÜLÔK, befektetôk! 
Figyelem! Kalocsán a Kertvárosban, 
nagyon szép helyen, egy 64 négy-
zetméteres, két szobás, gázfûtéses 
lakás eladó! Érdeklôdni lehet: Gábor 
0411-812-0320 

BUDAPESTHEZ közel, Kiskun-
lacházán gyönyörû környezetben, 
du-naparti 160 négyzetméteres, 2 
szintes, 2007-ben épült családi ház 
sürgôsen eladó. Irányár: 150.000 
dollár. További információért hívja 
Katit a 0406-720-145 vagy (07) 3899-
2399 telefonszámon.

IRODAI munkát, magyarul, 
angolul, levelezést, fordítást vállalok. 
Telefon: 9411-5136. (Sydney)

Új vezetés alatt!
EREDETI MAGYAR 

ÉTELEK
levesek, édességek, 

egészséges magyar ételek
itteni fogyasztásra vagy 

elvitelre.
Speciális rendelések 

48 órás elôrendeléssel 
Nyitva hétfôtôl szombatig 

délelôtt 11.30-tól este 8 óráig

Vasárnap zárva

156a CARLISLE ST. 
ST. KILDA

ferdén szemben a St. Kilda Town Hallal

Telefon: 9537-0700

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Bentlakó házvezetônôt
keres Rose Bay-i (Sydney) 

házaspár.
Magyar/angol tudás elönyben.

Általános házimunka 
kontinentális fôzés szükséges.

Kellemes és kényelmes 
lakrész, kitünô fizetés.

Vezetôi jogosítvány szükséges
Korábbi referenciát 

kérhetünk.
Kérjük megbeszélés végett hívja:

(02) 9337-4089

Alarm-system,
security camera, inter-
com, digitalis antenna 

és a Duna TV 
telepitése.
Nagy Gábor

Telefon / Fax: 
(03) 95236630

Mob: 0411812320 

ZIZI
PALACSINTÁZÓ

szeretettel várja magyar 
vendégeit.

Magyaros ételek, lángos, 
házi sütemények állandóan 

kaphatók.
Nyitva keddtôl szombatig

déli 12-tôl 3-ig ebéd,
vacsora este 6-tól késôig.

Vasárnap ebéd 
déli 12-tôl este 3-ig.

Rendezvényekre
bérelhetô 20 fôig.

Cím: 14 Norton Street

Leichhardt

Tel: 9569-2111

AUTÓBÉRLÉS MAGYARORSZÁGON
Korlátlan kilométerrel, adóval és biztosítással
Repülôtéri vagy címen történô átadással

OPEL ASTRA manual 290 AUD/HÉT
OPEL VECTRA, automata 330 AUD/HÉT

OPEL VECTRA automata, aircond.  390 AUD/HÉT
OPEL OMEGA automata, aircond.  420 AUD/HÉT

E-mail: amrencar@amrencar.hu
WEB: http.//www.amrencar.hu

AUSZTRÁL AUTÓKÖLCSÖNZÔ Kft.

Huszka József
H-6000 Kecskemét, Felsôcsalános 112

Tel.: 0011-36-76-481-834
Fax: 0015-36-76-508-770


